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Urte bat eta hementxe gaude. Hirugarren alea
duzu esku artean jadanik. Urtebetetzearen
ospakizuna dela eta, edo edukiak pilatzen
direla akaso, baina apur bat luzeago jaio zaigu
ale hau. Luzeagoa bai, baina mamia betikoa
du. Azken batean paseo bat besterik ez da,
baina ordu erdikoa izan ordez, zertxobait
gehixeago kostako zaiguna. Guk egin dugu
paseoa, eta bertan ikusi, hitz egin eta sentitu-
tako guztia zuregana hurbildu nahi dugu.   

Oraingo honetan ZUBI hitzari dedikatu
diogu aldizkari bihurtu den ahalegin hau.
Historian zehar sekulako garrantzia izandako
elementua izan da merkataritzan, gerran
edota elkarbizitza soilean ere. Norbait (are-
rioa alegia) isolatuta utzi nahi izanez gero,
zubiak apurtu eta komunikabideak  zapuzten
dira hasteko. Inork inguruan dituen zubiak
lehertzen baditu bera geratuko da isolatuta.
Eta isolamenduak dakarrena ezaguna da :
garai batean, eta orain ere bai toki askotan,
gosea nagusiki, premiazko beharren falta.
Gaur egun, Euskal Herrian eta Zigoitian ere,

zubiak askotan lehertu edo tranpaz betetzen
ditugu; eta horrela gero eta zailagoa da beste-
ek esaten dutena entzutea eta ulertzea, elkar-
lana bultzatzea, edo gure burbuilatik dugun
ikuspegia zabaltzea. 
Zubiak eraikitzea eta zubilana  egitea da
denon erronka.

En la portada hemos incluido la frase “un
año construyendo puentes”. Más que la
constatación de un hecho conseguido,
manifiesta una voluntad de largo recorri-
do. Derribar puentes y canales de comuni-
cación es sencillo; sin embargo, lo compli-
cado y a su vez valioso es mantener espa-
cios y caminos para la  relación, el contac-
to... Esos espacios, esos puentes, son
imprescindibles para que nos conozcamos
mejor, para que intercambiemos iniciati-
vas, proyectos, ideas, opiniones. Para que
aprendamos a convivir... Nos equivocaría-
mos si depositáramos en manos de otros
la tarea de “hacer pueblo”; o si nos dejára-
mos mediatizar por el debate estéril, secta-
rista, lleno de prejuicios, e intereses mez-
quinos. Hoy por hoy es esencial para
nuestra salud individual y social conser-
var intactos espacios para la relación entre
vecinos, capaces como nadie de compartir
experiencias, y llegar a puntos en común,
o no... Puentes, hacen falta puentes...con
urgencia; como el comer.

Zigoitiko Akelarrea
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ERMITAS  HISTÓRICAS Y  ACTUALES EN
ZIGOITA
En Zigoitia, a lo largo del tiempo, ha habido más

de 40 ermitas: 8 existentes hoy; 30 documentadas;
13 con referencias en términos toponímicos. Hay
unas pocas que han pasado a desempeñar otras fun-
ciones, Santa Engracia en Murua es una vivienda,
La Concepción en Mendarozketa es casa de juntas,
o donde estuvo San Roque de Etxabarri, han cons-
truido la capilla del cementerio. Algunas desapare-
cieron junto a su población, o pasaron de ser iglesia
parroquial a ser ermita. Menea, Gernika, Murabe,
antiguos poblados, tuvieron sus  ermitas hoy des-
aparecidas. Sobrevive San Pedro, antigua parroquia
de Gorostiza, pasó  a ser ermita atendida por los
vecinos:
" Era iglesia, tiene pila bautismal, cruz de proce-
sión... y tenía cementerio pegado..."   " ...mi fami-
lia la ha cuidado de siempre...mi padre guardaba
las patatas,... para el día de la fiesta lo limpiába-
mos..."  Joselón

El caso contrario ocurrió con San Antonio de
Padua en Murua que  pasó de ermita a iglesia
parroquial de San Andrés, pues la anterior, situada
en el "barrio de arriba" de Murua, la destruyeron en
la guerra de 1936. 

Alguna, era ermita de patronato, (al igual que algu-
nas capillas de las iglesias.)  como La Concepción de
Letona situada en el término de Agachaga  y
derruida en 1889, fue construida y mantenida por
la familia nobiliaria de Casilda Día de Olarte, viuda
de Juan López de Letona, Pero al heredar familiares
lejanos a Zigoitia quedó en el olvido.

San roque, que quedó destruida por un incendio,
fue reedificada  por la Junta administrativa de
Gopegi en 1997.
Dicen que la distancia es el olvido, así ocurrió con
numerosas ermitas zigoitianas, como es el caso  la
ermita de Sta. María Magdalena del Yermo situada
"en la sonsierra del Gorbeya", perteneciente a
Etxaguen:
"Después de la guerra no había dinero...""... pusie-

ron cerdos en el monte y entraban a dormir, atran-
camos la puerta..." "...usamos la teja en la iglesia y
la piedra se la llevaron para hacer una casa en
Murua""La pila del agua bendita está en el concejo,
allí dimos mucho tiempo las misas hasta que arre-
glamos la iglesia"

En varios casos algunas ermitas fueron demolidas a
raíz de las visitas pastorales que pasaban revisando
su estado y ordenando arreglos:

ERMITAS ERMITAS 
de Zigoitiade Zigoitia

Santa Lucía
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“Asimismo se visitaron las ermitas de San Juan y
Santa Marina, que se hallaron sumamente indecen-
tes. Por lo que manda su merced al Vicario de este
Partido disponga inmediatamente se demuelan,
aplicando sus escombros a la Iglesia y poniendo en
el lugar que cada una ocupa un pilar con una cruz
que indique fue lugar sagrado”(Manurga 1825). 

En muchas casos estas cruces también han desapa-
recido. Sólo queda la toponimia del lugar donde se
encontraban. También, con el paso de generaciones,
muchos nombres se han perdido o degenerado. (
como ejemplo, el término de Andaluciaga, en
Etxabarri, era Andraeleunziaga)

SIGNIFICADO DE LAS ERMITAS
Las ermitas han ocupado y están situadas  en espa-
cios muy diversos a lo largo y ancho de la geografía
de Euskal Herria. Están emplazadas en lugares
determinados y responden a funciones  y sentidos
diversos. Las ermitas, en general, recuerdan, simbo-
lizan, conservan, mantienen y renuevan múltiples
tradiciones, mitos, ritos, devociones, costumbres,
relaciones vecinales.  Así ocurrió con las ermitas
desaparecidas de Zigoitia y con las existentes. Su
tipología es muy diversa: 

Ermitas protectoras de caminos
Algunas ermitas "fueron edificadas en función de

estos caminos y del tránsito de la gente por ellos, o
sobre ellos, dominando alturas como lugares pro-
tectores de sus pueblos y sus campos". 
Zigoitia, entre otras aspectos, se caracteriza por ser
un lugar estratégico de cruce de caminos como dan
cuenta la arqueología y documentos altomedievales
desde el s.IX. Cuando Atanasio Vergara analiza el
nombre de Zigoitia en diversos textos comenta:”
Zuffia o Zubia, significa "puente", pero no en la
acepción de pasarela de un río ,que parece absurda
si no en el sentido de "zona de tránsito"... y así tene-
mos que Zuffia Goitia se convierte en "el puente de
arriba" o "zona alta de tránsito".

Llama  la atención la variedad y número de ermitas que han existido en la geografía  de  Zigoitia. Cada pue-
blo contaba con dos o tres ermitas, algunas compartidas en las cuadrillas  y ledanías zigoitianas. La mayoría
han desaparecido o tan sólo queda restos de piedras que trazan el plano de la ermita. Actualmente permane-
cen  como lugares  con culto y celebraciones  cinco ermitas situadas en Zigoitia.
A lo largo del tiempo estas ermitas  han sido lugares de religiosidad popular con múltiples significados míti-
cos, religiosos, civiles, vecinales, festivos. Las  ermitas siempre son un testimonio importante de  la cultura e
historia de nuestra comarca.
El grupo etnográfico "Abadelaueta", recurriendo a la documentación existente  recogida  por Micaela Portilla

en el tomo VII de su "Catálogo Monumental de la Diócesis de Vitoria", a los trabajos de Anastasio Vergara,
publicados a lo largo de varios años en el  suplemento del Boletín Oficial del Ayuntamiento de Zigoitia como
"Ecos del ayer", con   testimonios de personas que recuerdan  la historia de algunas ermitas y sus celebracio-
nes, a los trabajos de José Iturrate y de Isidro Saénz de Urturi, incansable  recopilador  de testimonios, recuer-
dos y leyendas, presenta, en este número de Akelarrea,  una síntesis de sus investigaciones  que podrán
ampliarse en sucesivos números.

Cruz de Gansorros, donde se hallaba la
ermita de San Juan
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A lo largo de la historia, han cruzado Zigoitia
importantes vías de comunicación  que unían la
costa y el interior. Leniz por Arlaban, Aramaio por
Arrasate y por Kruzeta, al Duranguesado por
Otxandio y Urkiola, Arratia por Barazar, hacia el
bajo Nervión, Encartaciones y valle de Mena por
Altube y por Zuya hacia Cuartango y Ribera Alta,
Valdegobía y valle de Losa. Comenta Micaela
Portilla:  
"Por los márgenes  del río  Zubialde remontaba un
camino real que venía de Castilla, Rioja y La
Llanada, entraba por Apodaca y pasaba entre
Gorbea y Oketa. Y otra ruta iba de Leniz a Orduña,
entraba por Zaitegi hacia Ollerías, documentada ya
en el siglo IX, y se mantuvo luego como camino de
arrieros". Precisamente en su recorrido más septen-
trional se han encontrado restos prehistóricos como
monumentos funerarios y lugares de habitación
humana del periodo eneolítico. Alguna ermita, por
ejemplo la ya desaparecida San Miguel en Zaitegi,
pudo recordar una cristianización de un lugar
sagrado de cultos funerarios. En el punto más alto
de la zona se levantó la torre vigía del castillo de
Zaitegui, una de las cuatro fortalezas, defensa y
seguridad de Álava en lo antiguo, límite entre
Navarra y Castilla. Siglos más tarde sin necesidad
de la protección militar, en el lugar de la antigua
fortaleza se edificó la ermita de San Víctor para
otorgar de protección divina a caminos y campos.
Lo mismo en Etxabarri-Ibiña, San Esteban se levan-
ta sobre las ruinas de una torre que velaba el cami-
no real. En Apodaca estuvo Askoa, que fue conven-
to; se le atribuye origen templario y más tarde, al
prohibirse esta orden ,la recibió la orden militar
religiosa de San Juan de Malta, Askoa formaba
parte de la guarda de los caminos de la Llanada
desde el medievo.  

Los caminos siempre han dinamizado la vida y
el comercio, junto a ellos las ermitas daban alivio
espiritual y recibían limosnas de los caminantes.
Cerca del camino está la ermita de Santa Marina  en
Manurga y San Miguel en Zaitegi, protectores,
vencedores del demonio... En Manurga  y Etxabarri
Ibiña hubo además, hospital de pobres y caminan-
tes. Y la feria de San Antonio de Padua.
Ya en 1662 se documenta "en el puesto que llaman
Santa Pía en el camino real, un puente antiquísimo

de piedra labrada de un arco que pasan de las par-
tes de Castilla para el Señorío de Vizcaya". Tal
puente pertenecía a Elosu,(se refiere al lugar que
hoy llamamos San Tapia,) pero los arreglos se
hacían a medias pues a todos interesaba el paso
del camino y de los arrieros.

ERMITA PROTECTORAS DE TIERRAS Y
TORMENTAS
Algunas ermitas han estado asociadas a rogativas.
Por ejemplo  a la ermita de San Esteban (foto
abajo) de Etxabarri Ibiña  se iba de rogativas en
tiempos de sequía. Cuenta Isidro Saénz de Urturi
que un año llovió tanto que luego hubo que vol-
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ver para pedir que cesara la lluvia.
En la desaparecida ermita de Santa Lucía de
Apodaka, emplazada sobre una peña que domina
el pueblo, donde hoy hay una cruz en su recuer-
do, se bendecían  los campos el día tres de mayo
y se repicaban las campanas. También el día de
San Isidro (15 de mayo) se sube a la ermita de San
Bartolomé de Manurga para bendecir las tierras
(foto de arriba)
También parece que San Victor de Letona y
Zaitegi  tenia algunas relación con  la protección
de campos ya que por ese lugar, con el viento cas-
tellano,  vienen las peores tormentas y pedrisco, 

ERMITAS CON RITOS CURANDEROS
En San Bartolomé  de Manurga situada en lo alto
del monte, para quitar el miedo a los niños había
costumbre, hoy renovada y practicada, de dar una
vuelta a la ermita llevando la imagen de Santa
Marina (imagen de la antigua ermita del mismo
nombre), al son de la  vieja  campanilla  tañida por
el monaguillo. El sacristán o el mayordomo  lleva la
imagen seguido por el cura y luego por el pueblo.
Los padres con sus hijos  pequeños en brazos, son
seguidos por los familiares y demás devotos.

"San Bartolomé, si me quitas el miedo te rezaré"
“No hace mucho perduraba la costumbre de nom-
brar mayordomo de San Bartolomé al varón que
últimamente contraía matrimonio, cargo que había
de desempeñar hasta que viniera a remplazarle el
siguiente conyugado”, relata  Atanasio Vergara.
Puede parecer que la tradición provenga de Santa
Marina, pero en nuestro entorno existen ritos simi-
lares unidos a San Bartolomé quien es, con San
Juan Bautista y San  Mamés, el abogado contra el
insomnio y las pesadillas. Así, se llevan niños a
ermitas de S. Bartolomé contra el miedo a las
noches, en Busturia, Beradona. Durango ,Albeniz,
Sangüesa....  "En  Geldos (Bizkaia) además de la
curación del imsomnio y las pesadillas, se le pedía
al santo que el niño no orinase en la cama...Tras
rezar las oraciones, se besaba la mano del santo y se
daba tres vueltas alrededor de la ermita..."
Medicina popular en Vasconia, Grupo Etniker

Junto a la  desaparecida ermita de Etxaguen,
Santa María Magdalena del Yermo,  existe un
manantial, hoy oculto entre la maleza, a
donde"…se llevaba a los niños que tardaban en
hablar,...les daban de beber agua de una fuente que
hay al lado de la ermita, en una campanilla que se
usaba en las misas..." recuerdan los vecinos mayores
del pueblo que practicaron tal rito.

En La Magdalena de Oñati hay un rito semejante,
según  recoge Irigoyen, a los niños se les daban
agua bendita de una campanilla que, según la tra-
dición,  fue usada por San Francisco de Borja, quien
estuvo retirado en esta ermita. Diferentes ritos se
practicaban también  en otras ermitas de La
Magdalena , como por ejemplo en Dima, para que
los niños hablaran, en Azpeitia a los niños raquíti-
cos para que pudieran andar, niños enfermos en

Ermita de San Esteban
en Etxabarri-Ibiña

Procesión a la Ermita de San Bartolomé
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Zuberoa...En Apodaca, los llevaban a San Miguel
de Villabona, en Artaza de Foronda, para aprender
a andar y para  hablar les pasaban el paño del santo
sobre la cabeza.

Hay también en Zigoitia ermitas protectoras. La
ermita  situada junto al viejo camino que conducía
de Acosta a  Gopegi  está dedicada a San Roque,
santo del s. XIII  protector contra la peste y las pla-
gas junto a  San Sebastián. Como relata Micaela
Portilla:  “esta ermita se documenta en el siglo
XVI, en tiempo de "mortandades" o pestes, segura-
mente cuando "los tiempos no estaban bien sanos"
y "los caminos mal seguros de enfermedades",
según documento cuartangués de 1564. Entones
los peregrinos se detenían en las ermitas de San
Roque, muchas veces asociado a San Sebastián,
también sano protector; viajeros y caminantes veían
al santo, confortado en su dolencias por un ángel y
quedaban reconfortados en su caminar difícil y
lleno de peligros.”      

En 1590 se construyó en Etxabarri Ibiña la ermi-
ta de San Roque, (donde la actual capilla del
cementerio) después de que murieran por causa de
la peste en este pueblo  75 personas, 65 en un solo
año. Allí se invocaba a San Roque con el estribillo:
"Líbranos de la peste, Roque santo y peregrino"

También es abogado contra la rabia, junto con
San Bernardo, San Jorge y Santa Quiteria. Como no
había tratamiento se recurría  a "hacer la resma". Se
llevaba al mordido por el perro al monasterio cis-
terciense de San Bernardo de Barría y allí le aplica-
ban un hierro rusiente en forma de cruz y se rezaba.
Si sospechaban que un perro podría tener la rabia,
le hacían la resma , con el hierro entre los ojos. (a
estos santos  tendremos que encomendarnos ante la

gripe aviar o la actual gripe porcina, las vacas
locas...)

ERMITAS CON FUNCIONES CIVILES  Y
COFRADÍAS
Con estas funciones destaca en Zigoita la ermita de
Santa Lucía de Teparua en la que “ …buenos hom-
bres labradores de Cigoita se reunen en el lugar
acostumbrado de Ondategui de la Yglesia de Santa
Lucia de Teparua del lugar de Ondategui, donde
tenemos uso e costumbre de nos juntar… En el
lugar de Ondategui junto a la ermita de Santa
Lucia de Teparua a 12 días de dicho mes de marzo
de 1547”(Documentación recogida de las
Disposiciones del Tribunal de la Chancillería de
Valladolid).

La fiesta de la ermita se celebra el día de Santa
Lucía, 13 de diciembre, con nutrida asistencia de
diferentes lugares además de Zigoitia hasta el día
de hoy, siendo además fiestas importantes en
Ondategi. La ermita ha gozado siempre de extensa
devoción, no sólo en Zigoitia sino también en otros
lugares como Zuya,  Arrazua Ubarrundia,
Legutiano e, incluso, Vitoria.

Era costumbre en tiempos de gran sequía organi-
zar rogativas extraordinarias de las se encargaba el
ayuntamiento de Zigoitia. Se iba a la ermita proce-
sionalmente cantando las letanías y debían acudir
obligatoriamente representantes de todos los pue-
blos.. La ermita  es sede de la importante, devota  y
popular "Cofradía  de Santa Lucía". Los primeros
datos que hacen referencia a esta Cofradía datan ya
del siglo XVI. En "el campo y hermita" de Santa
Lucia de Theparua" celebraba sus juntas el "Concejo
Justicia y Regimiento de la Hermandad de
Cigoitia" por diversas razones, entre ellas  apunta
José Iturrate, por las fiestas y rogativas y, sobre
todo, siguiendo la costumbre  vasca de reuniones en
la anteiglesia. Con este fin se construyo un edificio
anejo a la ermita, al oeste de la misma, que hoy se
conserva  y fue sede del ayuntamiento, cuando estos
se constituyeron, hasta el año 1932 en que pasó a su
sede de Gopegi. En esta ermita se dirimieron tam-
bién diversos pleitos con zonas colindantes.
Tenían sus "Ordenanzas de la Hermandad" que
constan ya desde el s. XV. Según estas Ordenanzas:

“En la hermandad de cigoitia no ay mas de asta doce
casas de hombres pecheros y las demás son de hijosdalgos,
la qual hermandad se junta cada año una vez, por el díaErmita de San Bitor
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Jueves, 21 de agosto 2008 en Ollerías.
Están jugando a las cartas Gregorio Fz. De
Larrinoa (Ollerías,1912) su mujer Nati Glz. de
Cortazar (Zestafe,1918) y Sabina Castañares
(Ollerías,1917). Les pregunto por el caso del
niño que fue a la ermita de la Madalena de
Etxaguen...

Gregorio: ¡Si ese niño era el hermano de Sabina!
Sabina: Sí. Era mi hermano pequeño. Como no
hablaba le mandaron allí; ¡vaya si habló!

(risas)
Abadelaueta: O sea que iban los niños que no
hablaban y volvían hablando. ¿Cómo era eso?
Sabina: Sí, la ermita estaba en el monte, en
Etxaguen. Dicen que les daban a beber agua de la
campanilla de la ermita.
Nati: Yo estuve alguna vez y era una ermita

pequeña, como una chabola del monte...
Abdlt: ¿qué edad tenía el niño?
Sabina: Tendría unos cinco años y no decía ni
palabra.
Abdlt:¿El niño volvió de la ermita y empezó a
hablar?
Sabina: Sí, empezó a hablar pero no como le
hubiera gustado a mi madre.

(se ríen los tres)
Abdlt:¿y eso?
Sabina: Pues no sé si sería el mismo día o al día
siguiente que empezó a gritar ¡PUTA!
¡CABRÖN!

(Risas)
Y eso a mi madre no le gustó mucho, aunque
estaba contenta porque había hablado.
Seguramente había aprendido esas palabras con mi
hermano Juan, porque le acompañaba en el traba-
jo con la pareja de bueyes y este les solía gritar

de San Martin, en la ermita de Santa lucia de Tepargua
(sic) en el lugar de ondategi  y aquí se juntan para hacer
offss ansi los hijos de algo como los pecheros, y los pecheros
se dividen aquel día de los hijos de algo porque los villa-
no se van a comer en una parte y los hijos de algo a
otra… porque, aunque los pecheros tiene voto en la elec-
cion no pueden ser elegidos para los dhos offss, sino lo
dichos offss de  alcalde y regidores y diputados los tienen
los hijos  de algo" (así consta, según testigo, en el
"Expediente de ingreso en la Orden de Santiago de
don Juan de Letona y Hurtado"). Hay que notar

que según informa M. Portilla
"los señores de la torre de Letona,
emparentados con los Hurtado
de Mendoza de Manurga, eran
tenidos en la comarca como
gente e importancia  ilustre.
Acudían a la Juntas de Santa
Lucía del lugar de Ondategui, el
día de San Martín, con  los hijos-
dalgos y pecheros de Cigoitia,
según costumbre.

Incluso, como recuerdan los
vecinos mayores de Zigoitia,

junto a la ermita estaba situada una cárcel donde se
encerró a algunos vecinos por diversos hurtos.
También, como recuerda Eugenio Mimenza
“…el día  de la fiesta de Santa Lucía  se llevaban  por
la tarde  los mejores toros de la región entre los que el
ayuntamiento de Zigoita elegía los tres mejores que luego
se echaban a los montes de Berretin, El Manantial, y
Ketura (Oketa) junto a San Pedro. “

La ermita de San Antonio era sede y propiedad
de la "Comunidad" de los cuatro pueblos:  Gopegi,
Larrinoa, Ondategi y Murua.  Se desconoce la fecha
en que se fundó esta  "Comunidad de  San Antonio"

MILAGRO EN ETXAGUEN

Ermita de San Roque, en Etxabarri-Ibiña



que, como hacía notar el párroco Francisco García
de Cortazar en 1877, poseía y posee:
heredades suyas, vivero de robles, una texera cerca de dha.
Ermita, la que se arrienda por dhos. cuatro pueblos, como
también  los juegos de bolos para la función del día de
San Antonio y el siguiente de cada año… así como arren-
damiento de terrenos para dhos. Juegos y fábrica de teja,
pagando la renta anual en que se ajustan y convienen.
También administra el vuelo de muchos montes.

Hubo una "Sociedad de Seguros contra Incendios
de casas y edificios rurales San Antonio de Murua",
desde hace más de 150 años, abierta a todo vecino
de Zigoitia y que hace poco ha quedado rescindida.

era el rosario, por la rifa.... al acabar el rosario poní-
as delante de la ermita un conejo, un gallo, o algo
que comprabas,... se rifaba a cartas, con papelicos
numerados, el primer premio, el segundo..."
Joselón 
Otros santos se celebran sencillamente. En
Etxabarri Ibiña sus vecinos comentan, por ejemplo:
“...Una vez al año, el día de San Roque, se hacía
misa ...,había  procesión desde la Iglesia, rezando
las letanías y algunos mozos tiraban cohetes...se
tocaba la marcha San Ignacio el (músico) que habí-
amos llevado para el baile el día anterior,...”
“... las mujeres cada una llevaba su silla...Allí se
acababa, cada uno a su casa a almorzar, en la puer-

ERMITAS, ROMERÍAS  Y FIESTAS EN
ZIGOITIA

El día del santo o santa de la ermita era normal-
mente festivo para el pueblo y se celebraban además
de los ritos religiosos habituales (misa con sermón,
procesión en algunos casos, rogativas según las épo-
cas, bendiciones rituales), importantes y recorda-
das, -y también hoy  mantenidas- fiestas y verbe-
nas.

En San Pedro de Gorostiza se celebró durante
años el día de su fiesta (29 de junio)   romería  muy
popular:

"Cuando yo era chaval, antes de casar, sería la que
más gente había de toda Zigoitia... también venían
de Villareal, Ubidea, Elosu... lo que tenía mucho

ta, saludando al que pasaba...”

En Gopegi también se celebraba  San Roque
como recuerdan vecinos y vecinas:
"Tocaban las campanas y nos juntábamos en la igle-
sia, íbamos a la ermita,... al ir las Letanías y al vol-
ver cantando los misterios del Rosario..."
"Luego nos quedábamos fuera, en la Iglesia, hablan-
do, con pan, una otana y vino dulce, años más
tarde, galletas..." "…al principio sólo los hombres."
A esta ermita también se iba en San Sebastián, el 20
de enero, uniendose lo civil y lo religios:.
"Había misa y procesión, después junta y vereda, el
alcalde y los mayordomos se juntaban en un bar o
en el concejo a hacer las cuentas del pueblo..."
"Llevábamos la merienda de casa y el pueblo ponía
el vino."

San Antonio, en Murua
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Esta fiesta de San Roque se mantiene hoy con
nutrida asistencia en día 16 de agosto, segundo día
de fiesta de Gopegi con misa, lunch, bailes popula-
res, deporte rural…

Entre las ferias y fiestas en torno a ermitas destaca
la de San Antonio dePadua en Murua: Consta que
a finales del s.XVIII el gobernador de las herman-
dades alavesas del Duque del Infantado hacía men-
ción de la ermita , común de Ondategi, Gopegi,
Larrinoa y Murua, con motivo de la celebración  
con permiso S.M…. de una feria por espacio de 8
días siguientes a San Antonio…que sea con el
tiempo una de las más concurridas de estos paises"
(información recogida por el  Diccionario de la
Academia, en1802).
En los trámites previos a esta licencia , el Diputado
general  de Alava  aludía  a "las solemnidades reli-
giosas que se celebraban en la ermita y congrega-
ban a gentes de Cigoitia y de otras comarcas cir-
cundantes" en un "paraje adecuado y a propósito
para la celebración de una fiesta franca de ganado,
por la mucha abundancia de pastos existente en el
Campo Robledal de la Hermita de San Antonio
que corresponde al comunidad de los quatro pue-
blos.

Hoy se celebran las fiestas de Murua en este día de
San Antonio (13 de junio).

ERMITAS Y COFRADÍAS
La ermita de Santa Lucía de Teparua en Ondategi
es sede de la importante, devota  y popular
"Cofradía  de Santa Lucía" fundada según bula del
Papa Clemente VIII en 1594. Los cofrades eran y
siguen siendo prácticamente  todos los zigoitianos
y anteriormente también pertenecieron de otros
pueblos colindantes. Su finalidad era  doble: "para
que los cofrades ejerciten mayor número de obras
de piedad y caridad y aumente su número y para
que la ermita se conserve, sea frecuentada por los
fieles y éstos se beneficien de mayores gracias". El
Abad es el párroco de Ondategi, el mayordomo es
un vecino de este pueblo, miembro de la cofradía,
cuida la ermita, prepara lo necesario para las cele-
braciones y atiende a los cofrades, los encargos de
misas, las cuentas...  La fiesta de la ermita se cele-
bra el día de Santa Lucía, 13 de diciembre, con
nutrida asistencia de diferentes lugares además de
Zigoitia hasta el día de hoy, siendo además fiestas
importantes en Ondategi. La ermita ha gozado
siempre de extensa devoción, no sólo en Zigoitia
sino también en otros lugares. Así en las  fiesta de
la Cofradía se juntaban cofrades de toda Zigoitia  y
pueblos limítrofes, Arangiz, Arcaya, Zárate,
Murgia, Sarría, Markina, Jugo, Legutiano... Se
celebraba la misa y se hacía  procesión alrededor de
la ermita. Se traía comida para pasar todo el día y

Ermita de la
Concepción, en
Mendarozketa
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había  vendedores ambulantes y el  mayordomo
pasaba pidiendo limosna "Santa Luziari argiteko" y
cobraba la cuota anual. Era costumbre en tiempos
de gran sequía organizar rogativas extraordinarias
de las se encargaba el ayuntamiento de Zigoitia. Se
iba a la ermita procesionalmente cantando las leta-
nías y debían acudir obligatoriamente representan-
tes de todos los pueblos.
También la ermita de Santa María de Yermo  de
Etxaguen tenía su cofradía que abarcó  los años
desde 1645 hasta 1833. Tenía su cargos correspon-
dientes y  pertenecían  a ella gente  de  todos los
pueblos  de Zigoitia y de otros lugares.    

ERMITAS Y   ERMITAÑOS
Algunas ermitas tenían vivienda y terrenos de los
que vivía algún ermitaño que pedía limosna entre
los devotos y se ocupaba de su cuidado y manteni-
miento. Hasta no  hace muchos años vivió en la casa
adjunta a la actual parroquia de San Andrés de
Murua, antes ermita de San Antonio, un ermitaños
con su familia. Detrás de la actual edificación tenía
su cuadra y huerta.
"Mi madre nació en San Antonio,...contaba que mi
abuelo (Pedro Antepara) salía a pedir con una caja
de madera que tenía una imagen de San Antonio
colgada en el pecho..." Filomena
Algunas ermitas estaban ocultas en las sendas de los
montes, o en lugares yermos hacia zonas boscosas y
lugares de pastos, principales riquezas de esta zona,
como Santa Magdalena del Yermo. Allí, solitarias,
fuera del mundanal ruido, pueden haber sido habi-
tadas por eremitas para vivir en oración, silencio y
penitencia, según las costumbres de la época. En

San Bartolomé de Manurga vivió el italiano Juan de
Nicolai, seguramente un peregrino a Santiago de
Compostela, que al regreso, por cambiar de vida o
por enfermedad, acabó en Manurga (había un hos-
pital de pobres y peregrinos). Pasó aquí por lo
menos 45 años, en 1686 aparece en el registro de
varias cofradías religiosas y en su partida de defun-
ción, en 1731, dejó además de ropas para los pobres
varias tallas de santos y muebles para la ermita,
hechas por el mismo. Fue artesano imaginero, car-
pintero y probablemente albañil, tal parece las
causa de que la ermita haya llegado hasta nosotros
y prevalezca  culto en ella, comenta Atanasio
Vergara .   
También, en tiempo más lejanos ,hubo vivienda en
la ermita de San Servando  y San Germán en
Upelarro (Ondategi). A finales del siglo XVI, allí
murieron el ermitaño, su mujer y sus cuatro hijos
por la peste, se les enterró allí mismo. Años más
tarde se llevaron sus huesos a la iglesia parroquial. 
Posiblemente, en Santa Lucía de Teparua también
existió vivienda y quizás otras edificaciones, pues se
han encontrado apellidos como González de
Teparua.

Dibujo de la
ermita de San
Antonio, en
una imagen
primitiva
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En la Edad Media, para deli-
mitar los dominios en las ciu-
dades tenían las murallas,
pero para las posesiones de
extramuros uno de los recur-
sos fue hacer del mojón un
lugar religioso debido a su
carácter inviolable, así se
trazo una línea imaginaria,
mediante la construcción de
ermitas mojón que junto a
otras ermitas o cruces ya en pie se convirtieron en
límite jurisdiccional. En algunas es el mismo altar
el límite, siendo la divinidad la encargada de velar
por él. Podemos encontrar un ejemplo destacable y
cercano en la iglesia de San Juan de Orozco, Límite
de Zuia hasta 1412 que se pierde a favor de Ayala
Los romanos  tenían los mojones bajo la protección
del dios "Término" en cuyo honor son las famosas
fiestas terminalias. Muchas Iglesias y ermitas se
construían sobre monumentos paganos o menhires.
Acá en Zigoitia, Eugenio Murgia nombra varios
casos sacados de archivos de visitas a mojoneras en
distintos años. Empezamos por la ermita de San
Sebastián en Apodaka junto al mojón de Zarandona
y el manantial .De acá vamos al"mojón de la cruz
de Arrato ",en peña de Carinde donde había una
cruz de madera 1654. Hacia Aiurdin  el siguiente

Este sintético recorrido por la historia, tradiciones y funciones de las ermita en Zigoitia, que nos
gustaría ir ampliando, muestra la importancia de estos sencillos monumentos que son testigos de
épocas pasadas, algunas muy remotas,  de las  costumbres y mentalidad de nuestros antepasados
y de sus relaciones vecinales.  Algunas ermitas,  sus lugares y ritos enlazan con tradiciones muy
antiguas, otras se refieren a creencias anteriores al cristianismo, a  la primitiva religión de los vas-
cos en estas tierras.

Las ermitas siempre han pertenecido al pueblo o pueblos que las construían, aunque la Iglesia
fuera la que autorizaba el culto en ellas. Respondían a creencias,  costumbres, lugares sagrados  de
la mentalidad y memoria populares. Recuperar y conservar esa memoria plasmada en nuestras
ermitas es una forma de afirmar nuestra  identidad, recordar la historia de nuestros antepasados y
trasmitirla a las nuevas generaciones.

Grupo etnográfico  "Abadelaueta"  Talde etnografikoa    abadelaueta @ gmail.com 

mojón es el de Eskutarrilanda ,En este tramo hubo
largos litigios con intervención del Duque del
Infantado, al final Zuia consiguió que la jurisdic-
ción corriese de Eskutarrilanda al mojón de
Lapikari derecho, dejando en su lado el terreno
hasta Olanziarraga," donde los del lugar de Zaitegi
acostumbraban a poner una cruz de mayo cada año"
1706 (algo similar a la makala de las fiestas de San
Juan de muchas localidades de Euskal Herria (por
ejemplo Agurain, o Arrasate-foto-)
Muchos mojones después entre Zarate y Olano se
encontraba la ermita de San Juan, donde ya en
1790 sólo se encuentra tirado el mojón de
Jaundoniaspe

ERMITAS - MOJÓN

Mojón de Arrato

Alzando la makala en los San Juanes de Arrasate
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JOXE BEOBIDE

ARRATI
Xabier Galarraga Lasa

Hemos entrevistado a Jose Beobide  "Arrati" en la residencia de ancianos de
Murgia y nos ha hablado de su vida y familia, de su trabajo de pastor en el
Gorbea, de la guerra, de su afición a las romerias y al baile. Nos ha hablado de
las tradiciones y oficios que han desaparecido de Zigoitia y de la última genera-
ción que hablaba euskara, también desaparecido, pero en recuperación por las
nuevas generaciones. No es fácil trasladar al papel toda la sabiduría y humani-
dad de "Arrati"; este artículo es sólo un resumen.



Inor gutxi egongo da Zigoitian "Arrati" ezagutuko ez duenik. Jose Beobide
eta bere arreba ditugu, nonbait, garai bateko Zigoitiko azken euskaldunak,
gure "Azken mohikanoak".  Arrati eta bere garaikoak oso garrantzitsuak dira
gure bailaran; historia luze baten katebegiak baitira, desagertutako bizimo-
du, lanbide, usadio eta hizkuntza baten azkenekoak. 

Murgiako zahar etxean bisitatu genuen "Arrati" eta, beti pronto eta argi
asko, kontatu zizkigun garai bateko kontuak. Ordubeteko grabaziotik labur-
pentxo bat egin dugu eta esandako guztitik bost gai aukeratu ditugu: 1.- San
Pedroko kontuak, 2.-eskola garaiak, 3.-gerra, 4.-artzai lanak eta 5.-errome-
riak. Bukaera aldera serio demonio jarri zitzaigun eta azken hausnarketa
interesgarriak egin zizkigun gaur egun modan dagoen memoria historikoa-
ren gainean.  Ez da batere erreza izan Joseren herri jakinduria eta gizatasun
guztia paperean jartzea. Laburpen  hau duzu emaitza.

Saiatu gara errespetatzen, ahal izan den neurrian eta teknizismo barik,
berak egindako euskara: ez da desagertutako Zigoitiko euskara historikoa
nolabait esateko; oso propio eta bakarra  da ziurrenik, bere bizitza eta ingu-
rukoetatik jasoa, bere-bere eginda. Errazte aldera, eta denok ulertzeko ohar
batzuk idatzi ditugu alboan, lagungarri.

Noiz eta non jaio zinen?
Martiko lauen, San Pedron.

San Pedron ala Elosun?
San Pedron. Ni baino hiru anai zaharrago-

ak pe San Pedron jaiota daoz. Gurasoak
Elosure ezkondu ziren. Gero Elosuti San
Pedrora eta hantxe, geure bizimodu guztia
hantxe ixen da.

Esango diguzu non dagoen San Pedro?
San Pedro da Etxaguendi   Olleistara  juten
garen bidetik, hantxe nire etxea dao, beko
aldardien bi eta goiko aldardien neurea,
nerea eskarrara....  Ta herria Zestafe.

Ta aita nongoa zendun?
Aita Dimekoa, Durangokortakoa, eta ama

Elosukoa, Elosun jaiua. Aitek ezekien erda-
rarik, bapere, amak bai, erdara eta euska-
ra, bietara ondo.

Ta zuek zineen San Pedroko euskaldun
bakarrak?
Bai, han ezuen beste inok euskeraz eiten

bestela. Eta guk eite gendun aitegaz, harek
ezekien erdararik. Amak bai. Amagaz erde-
raz ta guk geure artean be erderaz.
Ta inguru hontan non egiten zan eus-
karaz?

Nafarraten asko, Urrunagan ta Elosun...
tira! Billerlen ta Ubiden bai, eite zan. Baina
gero Urbinan... huts, eta Urbinatik behera
bapez. Gure alderdian, Zigoitin, iñok pez,
edadeko jendeak-eta ezekien iñok pez.
Gure baserrian geuk.

Hori dena gerra aurretik?
Bai, klaro. Oain iñok pez. Zaharrena neu,

gero neure arreba, bigarrena. Hak etxea,
baserria deukie Murun. Tabernerea ixen
da, urte askotan. Gizona Muruko taberne-
roa, antzinekoa; oain Biturien bizi da.
Harek be euskeraz neuk letxe daki, ez
deko failorik. Oain denok zahartute gaoz.

SAN PEDRO-KO KONTUAK

San Pedro
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Ta eskolara?
A, eskolarik bapebez, guk ordu erdiko

bidea geunken eskolara Zestafera. Euria ta
egoan orduan, etxean; elurra ta  egoan
orduan, etxean. Eskolara ezta pentsau be
juterik. Ta beste batzutan ardi jagoten be
baite, ta halantxe egon bear.

Etxean, ganadue-ta eukiten zenduen?
Ardi, behi, behorra, ta erleak asko, erleak

igual berrehun bet, negu guztien eztia
atara erliari ta gero ezti urtuten etxera,
behien erroan moduan batu eztie, ta gero
Bilbora eztie saltzean. Holango bizimodue
ixen de. Bizimodu eskasa,  urrin eskolara,
etxera be urrin, denera urrin. Ta kaminurik
pez gero, gerra ostean egi euren
Olleistara, baia orduan honainoko lupetza
egoan.

Ta eskolara zenbat urtean joan zinen?
Eskolara? Hamairu-hamalau urte arte?

Joan bez, kasi. Denbora txarra egoan
orduan, nola? Etxean, katarroaz beti. Jute
ginan   barrez    kopou bategaz ta gero
kopoua hantxe, kanpoan jan behar hotzi-
karaka, hori be tristea da, ezta?

Bazkaldu be eskolan egiten zenduen?
Han jan behar, kanpoan. Maixua han bizi

zan baia maixu hak ezauen jamonik be
eiten. Maixuak: "ala, coméis ahí fuera, por
ahí alante" ta isilik egon behar. Horrexek
pasauta gaoz. Oin moduen eskolara, zera,
autobusa atetara   "boca, qué quieres?",
hori grande da gero! Lehen ezegoan pent-
sau bez. Nire amak, aitek, anaiak ta, abar-
kak josi behien narrukaz, ta haiexekaz,
etxetik urten, ta hiru lau pausu egin ordu-
ko bustirik, egun guztian bustirik.
Bizimodue, zera zan, gogorra.

GERRA

Ea, kontaiguzu zenbat urtegaz harra-
patu zintuen gerrak?
Hamasei urtegaz. Euskadin enintzen egon,
baia gero Euskadiko dena pasaute,  hama-
zazpi urtegaz kartzelan, zerean, Biturien,
el Carmen. Han Carmenen ein nitun hogei-
tamar egun inguru. Aite ta anai bet eroan
euskun: anaia  zerbitu uan Logroñon, arti-
llerian, ta ha bota euren Logroñora zerbit-
za; ta aite, kasi hilda egoan gehiao bizirik
baino, ta ha bota euren etxera; ta neu "al

ESKOLAKO GARAIAK

Ah..eskolarik ezer
ez, ordu erdiko
bidea genuen
Zestafera. Euria
egiten bazuen..
etxean; elurra
egiten bazuen...
etxean. Eskolara
ezta pentsatu ere
ez joatea.

Zestafeko eskola
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penal de Burgos", ta penalean bota neben
egun batzuetan tarraska modure, ta gero
batallón de trabajadores San Pedro de
Cardeñara, Burgos.

Kartzelan lagun asko?
Bai, han Carmenen hamasei bet lagun, eta
han eite gendun eite gendun guztie. Han
eote zan el tito, bazter baten,  ta asko ez
gendun eiten, jan be asko ez gendun eiten
da. Han librau artean, geldi eon behar han,
estututa, hamalau-hamasei lagun, ta lo be,
lurrian, zelaian ein behar. Ta zorriek, bue-
noooo, denak zorri hutse, haik gugatik
mantendu zien haik. San Pedro de
Cardeñati, batailoi bat ifiñi ta Logroñora ta
San Juan de Mozarrifar, Zaragozara. Han
etxe nagusi bet egon zan ta hango jentek
esaten: "ahí mañana no sale   ninguno vivo
de esos, esos ahí mueren todos". Seguru
brujak ei egoazan  han. Hala esate eudien
han hango jentiek. Ez dakit ba brujokaz ze
pasau zan, ez zan agertu inor han, ta
hurrengo goizean bizirik urten gendun
handik denok.

Zuek, batez be Ebroko frentean ibili
zineen, ezta?
Bai, hasi punta batetik ta dana. Azkeneko
herria Culera, ez Cullera, Figerasdi aurrera.
Han hilebete edo hile bi egingo nitun han
ta handi jun ginen, zerara, bota euskun
Espollara. Gero Espainia deneti trintxerak
eiten. Handi lizentzie emon ta etxera.
Kartzela, eta gero soldadu; zortzi urte ta
kasi hile bi. Ta behintzat bizirik urten gen-
dun, bai.    

Ta etxera bueltan, anaiak eta etxean
egoazan?

Anaiak... bat garbitu  euden hor
Iturriondoan, zeran, Bilbon, bonba bategaz
hamabost hil  euriezan. Haien okela guz-
tiak pinu puntetan ta, bonbak esplotauta.

ARTZAI LANA

Ta etxera bueltauta, zer? Ze behar,
zeri heldu zeuntsen?
Labrantzan, ardiekaz ta behiekaz, haxe

bizimodue oaintxe arte, hona etorri arte,
oain dala bi urte. 200 ardi ta hortxe. Ta

segidu.

Non zeunkan txabola mendian?
Egiolarra, entzutea dekozue, ba

Mairulegorretako kobati ta Aceroti goratxo-
ago jo ta hantxe dao, tontortxoan.

Aceron gorosti ederrak, ez?
Bai, gure baserrien be gorosti asko, e?

Hagati esaten deutsie gure barrioari
Gorostiza.

Zein zen txabolako bizimodu horretan
egun batean egiten zan beharra?

Guk astogaz bajetan genuzen esneak
etxera, baina ubidarrak, Julian Lekue,
Hilario Lekue, Marcos Olano ta haik han

ardiak muruan
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bertan egite eben gaztadea, hantxe egon
zan hiru txabola. Gu gauez ardiak batu eta
goizean esneakaz etxera, eta gero etxean
gaztadea egin. Beharra gogortxoa ixate
zan. Han makurtute amaitu orduko, hama-
biak; kantine hartu ta...

Eta txakurrak?
Txakurre erdalduna ta euskalduna genu-

zan: aite zen euskalduna ta alabea erdal-
dune. Ta txakurrai esate neutson "e, Rubi,
joan handi goiti ta ekarri haik honantza" ta
besteak "zer esan ete dau"pentsate eben.
"Tu, Fina, vete paquí pabajo". Ondo arre-
gletan neutsen biekaz. Euskaldunagaz
atera neban premioa "La Patateran"
Biturien. Oñatiko abadeak atera eben
martxa hori, txakurren txapelketena, afizi-

yua eban hortara ta halaxe. Jendeak eze-
ben aituten eta haserretute esate eben
"ese tenía que haber hablao en castellano".

Nok egite euen gaztaia? 
Neuk, amak pe bai, anaiak ta denak gaz-
taia eiten, baia amak eite eban guk baino
gazta hobeagoa, esku hotzak eukezan
"buena quesera pero mala panadera", bai,
holaxe da, bai. Esku hotza gaztaia egiteko
ona, baia ogie egiteko txarra.

Ogie be, etxean egiten zenduen?
Bai, labasuen hantxe bertan dao oindiko-

rren. Jun da garbitu labasue, ta gaubean
ogie jan. 

Noz egiten zenduen? Zapatuetan edo?
Keba, zapatuetan Bizkaian ixate zan hori

kostunbrea, han ez , amaite zan orduen,
atzera eite zan,  amaitu arte jan, ta jara-
monik pez. Holaxe eite gendun guk.

ERROMERIAK

Zure gazte denboran erromeriak eta,
non egiten ziren Jose?
Erromeriak baserri danetan, ta erromeri

eleganteak. Oin,     erromeririk ezta eiten,

oin jatekoa, narrukada bat ein, ta besterik
bapere ez. Lehen soinue ta erromeri terri-
bleak. Hamen be, Murgire etorrita nao
jantzan; oain ezebez. San Migeletan   be
tripa besterik ez da ixaten. Lehen akorde-
onista bat,  ta jo-ño!

Ze gehiago egoten zan, txistularirik
ere egoten zan?
Besterik ez. Txistulari gitxi, hemen Araban
txistu konturik ez, gehio hor Bizkaian.
Hamen akordeonisteak, bat Muruko
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Honorio, horrek ondo jotoan, ta beste bi
Urrunagakoak, Andres ta Inacio. Gure
barrioan erromeri itzela eite zan, gure
larrainean, ta etorte zian Billerleti, Ubideti,
Zigoiti dana. Gero, Eriben be erromeri poli-
te eite zan. Berrikanon gehio, erromeri
handienak izate zan. Etxaguen be ona. Ta
Muruan, Manurgan, denetan eote zan. Ta
neskak tabernara eziren joaten gero,
denak han bazterrean, gero jute giñan
denok ta eskatu neskai , "por favor" esan-
da. Kostunbrie ixate zan hemen Araban,
igual neu neskatxa bategaz jantzan egon,
ta beste mutil batek "por favor", ta kendu
neuri neskea ta gero bera jantzan neskea-
gaz. Bizkaian ezan ixate hori. Ta bestea
"como si no hubiese pasao nada".
Dantzan, agarrauan eta sueltoan neu izan
naz "el número uno". 
Erromeriak eta dibersiñoa hobeto ixate zan
oraingoa baino. Nik oain, "de falta" botate
dodaz. Urkiolara be joate ginen, oinez; ta
atzera bueltau oinez, egun berean, etxean
lo egiteko. Jende asko joate zen Zigoitiati,

bidea jendez beterik eote zan. Bideti!,
kamiñua gerra ostean ein eurien.

Eta zer ordutan amaitzen ziren?
Ba, tertzioz amaitute zan erromeriek.

Ilunkeratxoan jendea etxera, dantza amai-
tu ta neskan bat laguntan; zapatak apurtu
eite ginduzen neskak lagunten, baina
horreik zetako dire, ba?
Matrakak, burrukak be egote zien gero, e?
Hemengo zigoitiarrak Elosukoakaz ta ubi-
diarrakaz, ta batzutan neskengati edo
ardaoak berotuta.

Eta domeketan?
Domeketan Gopegin, han larrain baten.

Garcia de Uriarte dago han, han dauko
etxe aurrean. Han ixate zan barra ta hant-
xe badao harri maila bat, eskailera modu-
koa, ta hantxe neska guztiak pilatuta. Gu
mutilak tabernan, barran, kuadrilan, atze-
ra juan ta "por favor" esan ta halaxe ibilte
ginan.

Ta zeozer grabatuta dekozu, ezta, filme-
ren bat edo?
Bai, zelan ibilite nagon presoakaz ta hilekaz.

Urbasan-eta eon gara, hilek enterretan.
Gauza txar asko ikusite gara. Horrek ikusi ez

ditunak, sinistu ez dau eiten holako gauzak ein
leikezanik. Han Urbasan ehunka gizon bota
handi gora bizirik trokara ta... bizirik osorik
bota, e? ta haiek enterretan. Ta Elosun ze ein
eben ba? Andrea eon sei edo zazpi hilabeteko
enbarazada ta biak hil. Horrek gauzak zelan
ein leikez, e? Han barruan egoan umetxoak
zer egion ba?
Horrek ez dire fazil sinestako gero, e?
Gaztetan ezta sinisten, dena aurrera.
Inportantzia oain emoten deutsiet neuk. Gizon
bat nola hil leikien odol hotzean; ademas bota
euzanak ez ekien ona bazean edo txarra baze-
an, bota ta bota zuzter barik, nor dan nor ez
dan jakin barik. Holan ixan zien gauzak.
Hor, telefonoan dagoan monjeaz berba asko
eite dot ta horrek esate deu "oye, Beobide,

esas cosas hay que olvidar". Eta nik "eso olvidar, el día que me muera, lo demás no se me
va a olvidar a mí"
Oain, oain emoten deutsiet inportantzia.

Mila esker Jose guztiagatik. Segi ondo.
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Euskal Herriko musika tresnak

Orain dela urte asko, lehenengo aldiz kriskitina hitza entzun nuenenean, kriskitinen hotsa
entzun ostean izan zen. Mutil gazte batek eskuen artean zituen bi ohola errektangularrei
eraginez, trikitixak markatutako melodiaren erritmoari ederki asko eusten zion. Hatzamar
potoloa eta erakuslearen artea taulatxo bat kokatuz, eta erakustea eta erdikoaren artean
bestea, eskumuturrari ederki eraginez maisutasunez jotzen zuen harek, patroi erritmiko
ugari sortuaz. 

Euskal herrian hedatutako perkusio tresna laguntzaile ugari ditugu, eta hau dudarik
gabe, horietako tresna xelebre bezain sinple bat dugu. 

Egia da honen inguruan gutxi idatzia dela, eta ez naiz ni,  horretan hasteko pertsonarik
aproposena, dudarik gabe. 

Baina kriskitina hitzaren esanahien inguruan zerbait aipatzea nahiko nuke:
1- Katuari nondik nora dabilen jakiteko kriskitina ere jarri ohi zaio lepokoan. Erabilera sin-
ple honetatik, orkestra sinfoniko baten perkusio tresna izatera ere doan metalezko bolat-
xo honek ere kriskitin izena du.
2- Fenizioek orain dela 3000 urte erabiltzen omen zituzten kriskitinak, heuren musika eta
dantzetan. Egun, Iberiar penintsulan oso hedatua da tresna hau, gazteleraz "castañuela"
bezala ezagunagoa.

Panderoaren egurrari itsatsitako metalezko txapa borobilduei ere kriskitinak deitu izan
zaie betidanik.
Kriski kriski, diharduen edozein musika tresnari ezarri izan zaion hitza dela dirudi kriskiti-
na.
Kilkerrak ere kriskitina jotzen omen du?

KRISKITINAK

Iñigo Lopez de Santiago
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EUSKALTZAINDI - ACADEMIA DE LA LENGUA VASCA

Teléfono 1274      BILBAO

Bilbao a 9 de diciembre de 1932

Carísimo amigo Boni:

Muy gozoso contesto a su grata del 6 para decirle 1º que en Alaba no solo los pueblos
en los que oímos o hemos oído hablar nuestra lengua, sino aun aquellos en los que hace
quizás siglos que se perdió su uso, es únicamente el dialecto bizkaino el que en ellos
regía, a juzgar (en lo que se refiere a estos últimos) por los Uri o Ullibarri y no Iriberri
que conserva su Toponimia. 2º La primera vez que estuve en Etxabe (sic. Etxaguen
esan nahi du) de Zigoitia (hará cosa de 31 o 32 años) prediqué en vascuence y me
siguió el pueblo muy bien. La segunda vez (hace unos seis (sic. 14 dira)) quise también
predicar y me disuadieron, alegando que solo los ancianos podrían enterderme. 3º
Ahora empiezan a predicar en castellano, dando como muerta nuestra lengua, aun en
Legutiano (Villarreal), Elosu y algunos otros pueblos de aquel contorno.
En su artículo de la Gaceta dirija V. Arren! una súplica o queja al Prelado diocesano.

4º En Elguea ya sólo algún ancianísimo (sic) conserva el euskera, según me aseguró
este verano una hija de Hermua (pueblecito de aquella zona), llavera del cura de
Ursuaran. En Laudio (Llodio) sólo hay un barrio (por lo que he oído decir) en que se
habla el vasco, el barrio de Gardea. Iré allá algun día de hablar con los mayores.

Ya en Baranbio, donde he estado varias veces, solo
hablan la lengua tradicional algunos de su apartado barrio
Garrastatzu. Esto se debe principalmente a que hace ya
más de 50 años enviaron allá de curas a sacerdotes que
no sabían vascuence.

Apenas hay en el mapa de Bonaparte pueblos que no
haya yo visitado, por ejemplo Marieta. En los demás
hablé yo con varios (aún no viejos) la lengua tradicional.
Me aguardan ya en casa. A los de la suya cariñosos
recuerdos. Hasta dentro de poco en que nos veremos en
S.S.

…/…
Cordialmente suyo en el Señor.
R M Azkue

teakapunteakapunteakapunteakapunteakapunteakapteakapunteakapunteakapunteakapunteakapunteakap

ARABAKO EUSKARA ALETZEN (III)

Azkue eta euskara Zigoitian
Xabier Galarraga Lasa
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Moldaketa: Xabier Galarraga Lasa

“Etxagueneko 
Felix Placer jaunak helarazi digu ez horren aspaldiko ipuin hau, eta 1982an argi-
taratu bazen ere polita iruditzen zaigu gure historiaren istorioak gogoratzea, jaki-
teko nondik gatozen eta gogoratzeko nolakoak ziren gure mundua, gure lanak, eta
gure sinismenak. Testuaren inguruan informazio gehiegirik lortu ez badugu ere,
dagoen-dagoenean aurkertzen dugu. Mila esker, Felix!

Existe en Zigoitia
(Alava) una leyenda, que
me fue referida en 1919
por una anciana de
Etxaguen (1).
He aquí el texto con su
traducción:

Egun batean yoazen
mandazai bi, Joaniko
Estabekoa ta Anjel-mala-
semana San Pedrokoa (2),
m a n d o e r r e k o i a g a z
Erriojara ardootan. Ta
bidean asi ziren berbetan: Joanikok lenau
dala obligaziñoa; Anjelek deboziñoa lenau
dala, ta apustaukotzala mandoerrekoia.
Joanikok erantzun eutsen baietz. Gero
Justiziei galdetu eutsen ia zeinek euken
arrazoya. Erantzun eutsen obligaziñoa
lenau zala diyoienak irabazi ebala. Orrekiñ
Anjelek galdu eban mandoerrekoia.
Bata kantetan yoien Erriojara ta bestea tris-
te etxera.

Anjel yoan zan egunez Abadelaueta'ko  (3)
landara, t'an ebizen sorgiñak dibersiñoan,
da sorgiñ bateri entzun eutsen señora bat
eguala gaxorik. Beste sorgiñ batek galdetu
eutsen ia zegaitik. Erantzun eutsen señorie
egun batean yoan zala Mezata da ogi-
bedeinkatu apur bat yauzi yakola lurrera,
da ez bajetarren altzetan, etzala osaketa.
Ogi apurra iñurriek erebiela losa baten
azpien, da yango balau, osatuko lizakela.
Anjel yoan zan señore orregan, ta esan eut-

sen osatu leikela.
Señore orrek erant-
zun eutsen esan
eutsela zelan osatu
leiken.
Ba ogi apurre yauzi
yakola, da ogi apu-
rre yango balau,
osatuko litekela.

Gero señore orrek
ba, yoan zan, da
alzau eban arrilosie
da yan eban da osa-
tuta parau eban
yan orduko.

Señore orrek Anjeleri emon eutsen diru
kantidade bat. Anjelek erosi eban mandoe-
rrekoia da gero yoan zan Erriojara da an
topau eban Joaniko.

Joanikok esan eutsen: motil, ¿nondi egin
az mandoerrekoi orregaz?
Anjelek kontau eutsen historie Joanikori.
Joanikok esan eutsen; motil, posturie gal-
duagaz neu baño obeto parau az.
Gero Joaniko yoan zan Abadelauetara ta asi
ziren sorgiñok euren dibersiñoan, ta asi
ziren ze: lunes y martes, miércoles tres; jue-
ves y viernes, sábado seis.

Joanikok esan eutsan: domingo siete.
Entzun eudien boza, da batek esan eben:
lengo egunien ere batek entzun euskun con-
bersaziñoa. Lengo egunien entzun ebena
yoan zunan señoriegana, ta osatu zan.
Joaniko bilatu ta yurre-yurre ein eudien.
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o sorginak”

Un día iban a por vino a la Rioja con recuas
de macho dos arrieros, Joaniko de Estafe y
Angel-mala-semana de San Pedro (2). Y en
el camino empezaron a disputar: Joaniko
(sostenía) que primero es la obligación;
Angel que primero es la devoción, y que le
apostaría la recua de machos. Joaniko le
contesto que sí. Después preguntaron a la
Justicia a ver quién tenía razón. Les contes-
tó que (la tenía) el que sostenía que primero
es la obligación. Con lo cual Angel perdió la
recua.

Uno iba cantando a la Rioja y el otro triste
a casa.

Angel llegó de día al prado de
"Abadelauaeta" (3) y allí se divertían las bru-
jas y oyó (decir) a una bruja que una seño-
ra se hallaba enferma. Otra bruja le pregun-
tó a ver por qué (estaba enferma). Le contes-
tó que un día la señora fue a Misa y que un
pedacito de pan bendito se le cayó a la tie-
rra y que por no haberse agachado a levan-
tarlo no se curaría. Que las hormigas revol-
vían el pedacito de pan debajo de una losa y

que se curaría (ella) si lo comiese.
Angel se trasladó a donde la

señora, y le dijo que podría curar-
se.La señora le rogó que le decla-
rase cómo se podría curar.
(Díjole), pues, que un pedacito de

pan se le había caído y que si
comiese ese pedacito de pan, se
curaría.
Luego, pues, esa señora se fue, y

levantó la losa de piedra y comió;
y en cuanto lo comió, quedó sana.
La señora dio a Angel una (gran)

cantidad de dinero. Angel compró
una recua de machos y después
se fue a la Rioja  y allí se encontró
con Joaniko.
Joaniko le dijo: chico, ¿de dónde

te has hecho con esa recua de machos?
Angel le contó la historia a Joaniko.
Joaniko le dijo: chico, a pesar de haber per-
dido la apuesta has quedado mejor que yo.
Después Joaniko fue a Abadelaueta y las
brujas empezaron a divertirse, y empezaron
(a decir): lunes y martes, miércoles, tres;
jueves y viernes, sábado, seis.
Joaniko les contestó: domingo siete.
Oyeron la voz (las brujas), y una dijo: tam-

bién otro día uno nos oyó la conversación.
El que nos oyó el día pasado fue a donde la
señora y (ésta) se curó.
Hallaron a Joaniko y lo maltrataron com-

pletamente.

(1)  En Etxaguen hablan todavía el vascuence las
personas de más de treinta años; las demás no lo
saben.
(2) Zestafe y San Pedro son aldeas vecinas a
Etxaguen.
(3) Abadelaueta es un prado situado entre San
Pedro, Gorostiza y Ollerieta, lugares próximos a
Etxaguen.

Abadelalueta .... o cercanías..
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el TOCADO de lael TOCADO de la
mujer vasca en lamujer vasca en la

Edad MediaEdad Media

Cuando Igor, nuestro ilustrador, nos habló de Maribi y de su hija Estibaliz (ambas
en la fotografía), y de su trabajo de investigación sobre el tocado medieval en
Euskal Herria, nos pareció que no podíamos dejar pasar la oportunidad de charlar
con ellas y ofreceros una brevísima síntesis del mismo. No solamente porque nues-
tro anagrama tenga que ver con ellos, sino porque la historia de los mismos, su
evolución y desaparición, tienen mucho que ver con la propia historia de Euskal
Herria. 
Nos acogieron en su casa de Artziniega  tres generaciones de mujeres de la misma
familia que nos dedicaron horas de conversación apasionada y apasionante.
Esperamos que os guste y despierte en vosotras/os las mismas ganas de saber más
que despertaron en nosotros.



Fue hace 12 años cuando con motivo de la celebración del 500
aniversario de la inauguración del Santuario de Nuestra Señora de
la Encina en Artziniega, se decidió realizar un mercado medieval
de artesanía. La Asociación “La Encina” quería participar de algu-
na forma, y Maribi (que colaboraba en esa asociación), comenzó a
buscar información para que la gente vistiese lo más fielmente
posible a la época que se trataba de conmemorar y representar.
Nos dice Maribi que se “quería hacer algo serio”. En cuanto se vio
que la fiesta iba para largo, se comenzó a investigar.

No es Maribi la única persona que nos
dice que lo medieval engancha; debe ser
así. Ella y su asociación ya llevaban una
base en el tema y lo primero que fueron
encontrando se refería a las vestimen-
tas, costumbres, etc... “La información
te va llevando de persona a persona.
Personas que van aportandote otras
informaciones, otras personas, otras
pistas, otros enfoques para seguir avan-
zando”.

Sus investigaciones comenzaron des-
arrollándose mayormente en la
Biblioteca Foral de Bizkaia y en la
Biblioteca Pública Bidebarrieta.

Los primeros hilos de los que tirar
tuvieron forma de cuadro; concreta-
mente (y de manera más  bien casual),
Estibaliz y Maribi repararon en un lien-

zo que hasta la fecha no había desper-
tado en ellas ninguna curiosidad parti-
cular. De repente, el cuadro “Boda en
Begoña” de Francisco de Mendieta, que
se puede ver en la sede de la Diputación
de Bizkaia, se convirtió en el primer hilo
del que tirar. Pintado en 1607, repre-
senta una boda de la alta sociedad de la
época (como casi todas las representa-
ciones pictóricas de la Edad Media), en
la cuál más de 30 mujeres lucen sus
tocados. Al pie del cuadro se pueden
leer la procedencia de cada uno de los
tocados, dato que resultó determinante
para nuestras amigas. Otro cuadro
representativo es el de “ Besamanos de
la jura de los Fueros de Fernando el
Católico en las Juntas Generales de
Bizkaia”. También en el propio Retablo

Iñaki R.Etxebarriarteun

“Boda en Begoña”“Milagro en Begoña”
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Mayor del Santuario
de la Encina en
Artziniega, encontra-
ron alguna imagen
del Tocado de
Artziniega, en la
representación de la
“Beata de Artziniega”
(foto)

La documentación
es de hombres, escri-
ta por hombres. Las
mujeres no escribían
nada, y eso no  proporciona datos vera-
ces y concretos sobre, por ejemplo,
cómo los hacían: qué tipo de armazón
usaban, cuántos metros de tela necesi-
taban, si eran cómodos o no,   cómo los
lavaban. Maribi y Estibaliz sí han
encontrado algún pasaje en el que se
habla de “12 varas de tela....”, haciendo
referencia a la unidad de medida de la
época, correspondiente a 3 pie, que en el
Estado equivalía a 0,8 metros. Las imá-
genes a través de las cuales se pueden
continuar investigaciones son, como

hemos mencionado anteriormente, de la
alta sociedad y referidos a días puntua-
les (celebraciones); imágenes que nos
hablen del día a día no hay. Es una
época oscura nada parecida al renaci-
miento que llegaría posteriormente.

El tocado tenía una gran importancia
social. La mujer no podía enseñar el
pelo, y cada mujer buscaba su manera
de cumplir esa especie de costumbre
social: “las mujeres campesinas (no adi-
neradas) se pondrían un pañuelo en la
cabeza, sin embargo la nobleza, etc...
tenían hasta doncellas dedicadas parti-
cularmente al cuidado de los tocados”.
Felipe IV les llamaba “toqueras vizcai-
nas”, símbolo de la riqueza del señor de
la casa: realmente lo era, era un símbo-
lo de distinción y respeto, íntimamente
relacionado con su tamaño y forma.
Pero también se dice que la forma viene
condicionada por las modas, la influen-
cia externa (Flandes,, etc...), o  la oro-
grafía...(de hecho en Alava eran bajitos y
redondeados, en Gipuzkoa grandes y en
Nafarroa grandes y puntiagudos).

Mujeres de Artziniega



Los pasos a seguir en la confección de un tocado varían ligeramente dependiendo
del medio en el que aparezca la imagen, del estado de la misma, de la tela que se
vaya a usar, de la altura del tocado y de alguna otra variable que se presente en ese
momento.

Básicamente serian cuatro fases: VISUALIZACION/ELECCION, REPRODUCCION
EN PAPEL, MONTAJE Y  PERFECCIONAMIENTO

Cada vez que se nos plantea la oportunidad de elaborar un nuevo tocado seleccio-
namos de entre todas las imágenes (bien sean de grabados, dibujos, cuadros, ...)
que tenemos entre la documentación recogida durante estos 12 años el que mejor
se corresponde con lo que buscamos en ese momento. En caso de que sea por
encargo procuramos amoldarnos a las exigencias del cliente y si es para nuestra
colección siempre miramos que tenga un significado especial, bien por la zona de la
que proceden, de alguna característica concreta que nos haya llamado la atención
o bien por mera apariencia.
Un vez seleccionado pasamos a reproducir en papel el tocado, intentando ceñirnos

lo máximo posible al original. En algunas ocasiones por la posición de las mujeres
que portan dichos tocados es muy complicado hacerte una idea exacta pero si una
muy aproximada y pudiendo compararla con otro de la misma zona en el que se ve
más claramente.

Este proceso puede durar
varios días hasta conseguir el
resultado deseado. De aquí
pasamos a su reproducción
en tela. Haciendo previamen-
te una base de foam que
haga más fácil su conserva-
ción y por otro lado aligere su
peso y lo haga más cómodo
de llevar.

Calculamos aproximada-
mente, gracias al boceto en
papel, la cantidad de tela que
nos va a hacer falta para con-
feccionarlo, apartando la
correspondiente al velo para
colocarla al final.

Una vez montada sobre la
cabeza y después de muchas
vueltas empezamos a escon-
der puntadas para que quede
lo mas natural posible.
Cuando ya hemos colocado el
velo damos los últimos reto-
ques antes de que pase a for-
mar parte de la colección.

PROCESO DE ELABORACION DE UN 
TOCADO FEMENINO MEDIEVAL



Y PORQUÉ DESAPARECERÍAN LOS
TOCADOS

Las versiones son diversas, aunque
Maribi nos destaca tres posibles moti-
vos:
el primero nos conduce a las más altas
esferas de la iglesia de la época. Más
concretamente a perso-
najes ligados a la inqui-
sición o a otros como el
juez Pierre de Lancre
(miembro de la corte de
Enrique IV, que dirigió
los procesos de brujería
en Zugarramurdi).
Extranjeros, peregrinos
y comerciantes..veían
en los tocados formas
fálicas e indecentes. La
iglesia empezó a censu-
rarlos, multaban a sus
maridos y así comenza-
rían a desaparecer,
según esta primera ver-
sión.
El segundo motivo

podría ser económico. Hasta una deter-
minada época no había grandes movi-
mientos de gente a través de Euskal
Herria. A partir del medievo, comenzó el
comercio de diversos tejidos y el movi-
miento de capital. Lo que más llamaba
la atención de los viajeros era cómo iban
tocadas las mujeres. De hecho, empezó

a ser tan abusivo el uso
del tocado, que el gasto
de metros de tela se dis-
paró. Por ello se supone
que primeramente limi-
taron los metros de tela y
posteriormente prohibie-
ron su uso.
el último motivo sería
meramente práctico; las
mujeres estaban verda-
deramente incomodas
con el tocado. Incluso se
conoce de misivas llega-
das al embajador  de
Carlos V, quejándose
por la obligación de lle-
var esos tocados tan
pesados.

CONTINUAR INVESTIGANDO

Maribi y Estibaliz nos confiesan que van a seguir investigando y a ampliar
la colección. “seguimos tirando del hilo del que empezamos a tirar hace 12
años. Acudimos y participamos en conferencias, seguimos observando
arte,... También ocasionalmente podemos realizar algún tocado, si es para
algo que nos parezca interesante y serio”. 

Solo nos resta desearos suerte, que vuestro trabajo siga dando frutos, y
agradeceros de corazón la atención que nos habéis prestado.
Enhorabuena por todo. 
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HIPOTERAPIA
Larrinoan

Zer egiten du Zigoitian, Donostian
jaio, Kanpezun lan egin eta Nafarroan
bizi den batek?
Ba, horixe. Izatez familia nafarra dut,
Donostia aldera emigratua. Han jaio, hazi
eta ikasi ondoren, berriro ere Nafarroara
itzuli ginen, hiri handi batetik herri txiki
batera. Kanpezun, etxetik gertu, irakasle
lanean aritzen naiz, eta Zigoitira astean
behin etortzen naiz. Zigoitian, Larrinoan,
Zalditxo hipikako Sandrinek eman zigun
gure proiektua aurrera eramateko aukera,
Araba osoan ez baitago zaldiaren bidezko
terapia egiteko behar genuen bezalako
beste toki aproposik: leku estalia jarraipen
minimo batekin lan egiteko, eguraldiaren
aldaketak ahaztuta.

Noiz eta nola hasi zinen mundu hone-
tan?
Txikitatik erakarri naute zaldiek. Gu trak-
tore gabeko garaikoak gara  eta herrietan
betidanik ezagutu ditugu zaldiak, lanerako
jakina, ez aisialdirako. Hala ere benetako
hurbilpena, nagusitan egin nuen: hogeita
hamazazpi urte  nituela, alabak arazoak
izan zituen hanka batean eta zaldiz ibiltze-
ko aukera izan zuen. Alabaren atzetik aita
sartu zen zaldien munduan; gero familia
osoa, eta azkenean zaldiak sartu genituen
bete-betean gure munduan.

Miguel Angel Diaz de Zerio dugu, gure artean ziurrenik ezezaguna den
mundu berri bat erakusteko beti prest dugun pertsona: hipoterapia edo
zaldien bidezko terapia. Hain gertu, Larrinoan astero, eta hain urrun,
ezinduen mundua. Oso solasaldi interesgarria izan dugu berarekin eta
hemen duzue esandakoetatik laburpentxo bat. 

Xabier Galarraga Lasa

Nolakoak izan ziren hasierak?
Pentsatzen ez genuen munduan sartzea
izan zen. Garai hartako aurriritziak gaindi-
tu behar izan genituen, azken batean
Donostia inguruan zaldiak militarrekin eta
pijoekin identifikatzen genituen. Baina
gero espero ez nuen munduan sartu, eta
gustua eta lanbidea lotuta, azkenean zal-
diekin terapia egiten amaitu dugu.

Zer da hipoterapia edo zalditerapia?
Gauza nahiko berriak dira eta denak sartu
litezke zooterapia munduan, animalien
bidez terapia egiteko modu bat, alegia,
dela zakurrekin, dela delfinekin edota zal-
diekin egindako terapiak. Europan eta
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Espainian ezagunak dira aspaldi samarre-
tik. Euskal Herrian berriz, oso gauza berria
da. Pentsa ezazu 2000. urtean hasi ginela
eta lehenetarikoak izan gara. Guk, hala
ere, hipoterapia deitzen diogu era nahiko
pasiboan egiten den terapiari, hori da, oso
paziente ezinduekin egiten denari.

Eta nolako pazienteak dituzu? Nolako
gaitzak dituzte pertsona horiek?
Denetatik. Bere momentuan  hipoterapia
oso ezinduekin hasi zen, ezindu fisiko eta
psikikoekin; gero eta behar gehiagotara
zabaldu da, gaitz zehatzetarako egokituak,
eta terapia sozialera era bai, etorkinekin,
penatuekin, zaharrekin...

Nolakoak dira zuek egiten dituzuen
saioak. Azaldu pixka bat.
Oso bereziak. Hezkuntza munduan gabilt-
zanok badakigu inoiz ez dagoela bi saio
berdinik, eta pertsona konkretu baten
beharretara moldatu behar da. Hala ere
saio guztiek izaten dute egitura bat: lehe-

nengo pausua izaten da harrera, pertsona
hori etortzen edo ekartzen dutenekoa,
nola jaisten den autotik, nola laguntzen
dioten eta gertatu edo egin dutenaren
inguruan ematen dizuten informazioa,
Bigarrena zaldiari egiten zaion gerturat-
zea, zaldia baita gure tresna, ukitu eta
ikusi zer sentsazio transmititzen dioten
elkarri. Horren ondoren prestatu egin
behar da animalia, egokitu pertsona
horren beharretarako. Ondoren, ahal
bada, zaldi gainean jartzen dugu.
Jaisterakoan animaliari eskertu egin behar
zaio egindako lana, ikuilura bueltatu eta
saritu, normalean laztan batekin, sagar
puska batekin... ez azukre koskorrarekin,
ez baditugu diabetiko bihurtu nahi. Eta
azkeneko pausua agurra da, hurrengo
egun arte gelditu, etab.

Zer paper jokatzen du zaldiak? Nola
egin lezake terapia zaldi batek?
Ikusi, eta batez ere sentitu egin behar da.
Animaliek guk baino askoz ere garatuagoa
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dute "seigarren zentzua", gaur egun per-
zepzio trasentsoriarak deritzotenak, eta
ezberdin jokatzen du gurekin edo behar
bereziak dituen pertsona batekin, baina
esan behar da, dena den, zaldi guztiek ez
dutela balio lan honetarako, pertsonak
bezala zaldiak berdinak ez direlako.

Zein da neska-mutilen lehen inpre-
sioa?
Harridura. Zaldia handia da eta gehiago
gurpildun aulki batetik begiratua: behetik
gora ikusten du mundua pertsona horrek.
Laurehun bostehun kiloko animaliak inpre-
sio handia ematen du, neurri batean bel-
durra ere bai. Baina batez ere kuriosita-
tea, besteak ikusten dituelako, eta zerbait
berria egiteko gogoa.

Prestatuta, jakinaren gainean etort-
zen dira?
Denak ez, eta hori oso gauza garrantzitsua
da. Familiak niregana etortzen direnean,
nire lehenengo erantzuna izaten da etorri,
ikusi eta gero hitz egingo dugu. Bestetik,
oso ondo jakin behar dugu norekin eta
zertarako egin behar den terapia, kalte
handiak ere eragin daitezkeelako gaizki
egindakoetatik: pertsona bereziak dira,
bizkar hezurra gaizki badu hezurdura kal-

tetuta gerta liteke, sendagaiak hartzen ari
bada erreza da zorabio baten ondorioz
erortzea... Kontu handiz ibili behar da.

Gaitz guztietarako ez du balio?
Ez, jakina, eta hasi aurretik sendagileare-
kin hitz egin behar da gaitz fisikoa denean,
edo psikiatrarekin psikikoa denean, eta
hainbatetan ezin izango dugu zaldi gaine-
an jarri. Halako gaitzik ez dugunontzat ez
bada lan makala zaldiz ibiltzea, pentsa zer
izan behar duen pertsona ezindu batent-
zat.

Mundu hau ez dugu ezagutzen filme
ospetsu batetik ez bada, eta ikusi
dugu harreman fisikotik haratago
harreman afektiboak sortzen direla.
Gai berezi bat tratatzen duten filme guz-
tiekin gertatzen den bezala, Robert
Redford-en "El hombre que susurraba a
los caballos" (1998) filmak ere gauza onak
eta txarrak ditu, errealak eta zalantzazko-
ak, baina bi gai aipatu beharko balira, bat
litzateke zaldi eta pertsonen arteko harre-
manak bereziak direla, eta bigarrena ani-
maliak errespetatu eta zaindu behar dire-
la. Eta egia da harreman afektiboak sako-
nagoak, indartsuagoak eta iraunkorragoak
direla. Zaldiak ez du apenas ezer eskat-
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zaldunaren muskuluak erlaxatzen lagunt-
zen du; eta bigarrena da zaldiaren mugi-
mendua, gure ibileraren igoala dela, tridi-
mentsionala: aurrera eta atzera, gora  eta
behera eta eskuin-ezkerrera. Eta mugi-
menduarekin batera ematen dituen inpult-
soak, 100dik gora minutuan, gure musku-
lu eta nerbio sistemari transmititzen diz-
kio.

Orduan gimnasia pasibo moduko zer-
bait?
Hipoterapian dabiltzanentzat halako zer-
bait litzateke mugimendu aldetik, nahiz
eta jakin badakigun errespuesta txikiak
egoten direla.
Nolako zaldiak erabiltzen dituzue?
Badago zaldi, arraza berezirik lan
honetan aritzeko?
Guztiek ez dute berdin balio. Baldintza
batzuk bete behar ditu terapian ibiltzeko:
ez oso altuak, 1,40-1,50m gurutzeraino,
azken batean lurretik egiten dugu lan eta
iritsi behar da eroso laguntzeko; zaldi
indartsuak behar ditugu, askotan bi pert-
sona, ezindua  eta terapeuta eraman
behar dituelako; mugimendu trebeak
dituzten zaldiak, agindutako pausuan ibilt-
zen direnak, mantsoago edo azkarrago;
zaldi orekatuak, buruz ongi hornituak,
atzeko hankak aurreko marka zapaltzen
duena,   bestela mugimendu motela edo
biguna litzateke. Halako zaldi egoki bate-
kin hiruzpalau hilabeteko prestakuntza

aproposa egin beharko da
lan berezi horretan ihardu-
teko.

Eta pottokak?
Nahiz eta orain arte ez era-
bili, balio dute, eta espero
dugu hor ere sartzea. Bere
txikitasunean indartsua da
eta hezitzaileek esaten
dutenagatik asko kostatzen
zaie ikastea baina behin ika-
sita, oso onak dira terapia-
rako.

zen, berarekin zintzo jokatzea baino, eta
duen guztia ematen du. Eta harreman
berezi hau ikusten badugu pertsona "nor-
malekin", ikaragarria, ez sinesteko modu-
koa da neska-mutil berezi hauekin sortzen
dena. Nik ikusi dut Down sindromea zuen
eta hitz egiten ez zuen mutiko baten lehe-
nengo hitza zaldiarekin egitea edota autis-
ten kasuak ere aipatu daitezke: lurrean
daudenean oso zaila da hitz bat ateratzea
hainbatetan eta mekanismo bereziak era-
bili behar dira, baina zaldi gainean dagoe-
nean txanda eskatu beharko diozu bere
etengabeko ihardunean zerbait tartekatze-
ko. Ez dakigu zer mekanismo jartzen den
martxan, zer nolako harreman sortzen den
bien artean baina filing berezia sortzen
dela begi bistakoa da.

Zergatik zaldiak eta ez...? 
...izurdeak (delfinak) esate baterako?
Izurdeekin egiten da baina Kanarietan,
Bartzelonan eta Valentzian bakarrik egin
liteke, instalazio handiak eta bereziak
behar dituzte, hamabi mila euro ateratzen
da aste beteko terapia, gehi  joan-etorriak,
egonaldia. Beraz...
Zaldiak batetik gure inguruan ditugu,
esku-eskura. Eta bestetik baldintza bere-
ziak dituen animalia da: kontaktua, enpa-
tia, bizitasuna, xarma magikoa, eta sent-
sazio bereziak transmititzen duen animalia
da. Honetaz gain bi gauza ditu berezi-
bereziak: zaldiaren tenperatura gurea
baino gradu bat altuagoa da eta horrek



Eta bukatzeko badakigu oso proiektu
berezia duzula esku artean, kontaigu-
zu.
Lan hau ondo egiteko leku aproposak,
pertsona prestatuak eta zaldi egokiak
behar dira. Orain arteko lana oso behin-
behinekoa, eta pertsona konkretu eta gut-
xiren borondate eta ilusio handiaren gai-
nean dago eraikia eta proiektu publiko
duina behar da dauden beharrei erantzu-
teko. Batetik pertsonak prestatu behar
dira eta Unibertsitateak badu zer esan arlo
honetan, bestetik lekuak eta baliabide
egokiak jarri behar dira, eta badirudi
momentu honetan baldintza hauek betet-
zen direla: ekimen publiko-pribatu bat
martxan dago Arabako San Vicente de
Aranan, aurreproiektu lanak eginak
daude, eta hasiak gara lurrak mugitzen.
Egia esan, uste dut ez dagoela atzera
bueltarik, martxan dago eta lortzen den
inplikazio eta diruaren arabera bete ahal
izango dugu. Proiektua ederra da eta adar
asko ditu neska-mutil, familiekin lan egi-
teko baina denborak esango digu dena
gauzatzerik dagoen. 

Bada, eskerrik asko eta gauzatu dai-
tezela zure asmo guztiak.

Lo dicho. En la Hípica de Larrinoa,

Miguel Angel Diaz de Zerio, navarro

de sangre y donostiarra de adop-

ción, ofrece una terapia para perso-

nas con problemas sicomotrices,

afectivos, ...Niños y no niños, con

diagnósticos de autismo, parálisis

cerebral, etc... participan un dia a la

semana en una serie de actividades

que tienen como protagonista de

excepción a los caballos. A través

de los caballos personas con difi-

cultades motoras o de expresión,

dan verdaderas sorpresas a sus

familiares y realizan grandes avan-

ces para mejorar su calidad de vida.

Si estás interesado/a o conoces a

alguien que lo esté, no tienes más

que acercarte por la hípica y pre-

guntar.
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ESTADOS UNIDOS 
visto por  Lucía

Zigoitiko bidaideakZigoitiko bidaideak

Qué pensaste y qué respondiste cuando
tus padres te plantearon el viaje.
Dije no porque no me parecía buena idea. 4
meses me parecía mucho. Luego sabía o
creía que iba estar mal en clase, e iba a per-
der muchas cosas y no me gustaba nada la
idea.
Tal vez sería normal sentir miedo...

Pues si, me daba un poco de miedo, porque
igual no hacía amigos rápido, igual no hacia
amigos,  igual no me entendía con la gente,
igual no entendían mi ingles o no entendía
el suyo. Tenía miedo y no me quería ir de
aquí.

Qué tal en la escuela

En esta ocasión hemos querido matizar la perspectiva de una estancia lejos
de aquí, con el pincel de una niña. Un pincel que  elimina los prefuicios y la
falsa moralidad,   da color y  simplifica las cosas; posiblemente observa lo
que el adulto no llega a apreciar.
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La principal diferencia es el número de
alumnos. Aquí somos poquitos..allí…por
ejemplo en quinto curso creo que éramos
101,..lo que me pareció mucho…

Me levantaba a las 6. Las clases empeza-
ban a las 7.30 y terminaban a las 14.00. Lo
bueno era que teníamos la tarde libre. El
tiempo libre lo aprovechaba al principio
para estar en casa, o visitar algunos sitios o
visitar a algún amigo..Luego más adelante
sí que empecé a quedar con las chicas. Eso
sí,... nos mandaban muchos deberes, así
que había que organizarse bien.

Para mí, otra diferencia clara ha sido el
idioma, pero no me ha costado mucho
adaptarme, ya que lo conocía,aunque como
es normal, me costaba más que a los demás
pero bueno…
Una cosa que me llamó la atención es la

importancia de la música: un día a la sema-
na había solfeo, y luego otro día que era
opcional (45min) podías ir a "orquesta" o
"banda"; esto era todo instrumentos, y tú
podías elegir; en la orquesta unos instru-
mentos y en la banda otros. Yo no fui a estas
clases porque no tenía instrumento, porque
había que comprárselo y yo no iba a tocar,
así que decidí no ir. En esos ratos yo iba al
study hall, que era donde íbamos a hacer los
deberes los que o no nos gustaba, o no que-

ríamos, o no podíamos ir a esas clases. Otro
día era Coro, ahí si que iba; de echo íbamos
unos 300..

En cuanto a la gente, por lo menos las de mi
edad, las chicas eran un poco más "pijas" y
en la escuela los profesores un poco más
estrictos que aquí
Algunos no tienen correo electrónico, pero
con algunos y algunas  me suelo escribir
habitualmente y conservo la relación.

¿Y la gente?
Había gente que te dedicaba una sonrisa a
pesar de no conocerte; en general parecía
que la gente tenía buen humor..
Conocimos una señora Rose Mary: ella
tenía muchísimos peluches, le gustaban
mucho, y de echo los hacía ella misma.
Vendiendo los peluches que hacía consiguió
pagar la escuela a sus niños. Después siguió
haciendo muñecos, y entre los que hacía y
los que le regalaban ahora tiene un montón
y les quiere un montón, casi como si de sus
hijos se tratara; a mi me hacía mucha gracia
que en ocasiones hasta les metía en el coche
con ella, poniéndoles incluso el cinto, les
peinaba y de vez en cuando hasta les com-
praba ropa.
Había un niño (Bobby) que tenía en la cabe-

Lucia en la
escuela
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za que de mayor iba a ser abogado, muchas
veces llevaba traje y corbata a la "ikas". Sin
embargo a su madre esto no le hacía gracia,
por eso a veces llevaba "la ropa de abogado"
en la mochila; llegábamos casi siempre
antes a la ikas porque éste necesitaba tiem-
po para cambiarse, y lo hacía allí en los
baños; hasta hablaba con sus corbatas y les
ponía nombres y todo (7min 39seg)

A 5 minutos de donde vivíamos había un
puesto de venta de un hombre que se llama-
ba Michael, vendía verduras, calabazas,
patatas, cebollas…de todo, y todo lo cultiva-
ba él. Lo llamativo era que él no solía estar
allí, confiaba en la gente y ponía los precios
de los productos y una caja para dejar el
dinero  (8:42) También estuvimos en un
mercado de artesanía, en el que se reunía

mucha gente; particularmente el día que
estuvimos había muchísima gente. Había
de todo: desde ropa hasta calabazas y cala-
bacines..era muy interesante.
También hemos tenido contacto con amys:
muy cerca de casa había una familia que
vendían de todo: pan, pasteles, bollos..y
también verdura; solíamos ir mucho por-
que eran gente maja. Eran como se imagi-
nan aquí, iban con carretas y caballos, des-
calzos, y parecía que siempre llevaban la
misma ropa.
Hablando de ropa: había muchas tiendas de
ropa, pero nosotros solíamos ir mucho a
una tienda de ropa de segunda mano. Tú
ibas, dejabas tu ropa, y se quedaba allí a la
venta. Lo mismo se hacía con otros artícu-
los: por ejemplo con ropa deportiva de tem-
porada, libros…

“ También hemos tenido contacto
con amish: muy cerca de casa
había una familia que vendían de
todo: pan, pasteles, bollos..y tam-
bién verdura; solíamos ir mucho
porque eran gente maja. Eran
como se imaginan aquí, iban con
carretas y caballos, descalzos, y
parecía que siempre llevaban la
misma ropa, aunque no creo que
fuera así”



Lógicamente, también hemos charlado con
la madre de Lucia, Peggy.

Tuviste algún problema en convencer a tu
hija
Muchísimos; todo fueron problemas porque
Lucia no entendía que un viaje así es una
gran suerte para ella y temía perder sus
amigos y extrañar su casa. Hasta empezó a
rezar para evitar el viaje

Tuviste alguna duda al decidir el viaje, res-
pecto a ella, la edad, la escuela...
No..todo lo contrario. Necesitaba salir del
pequeño Gopegi. Nos interesaba que Lucia
conociese a los mejicanos y estamos seguros
que el tiempo en la playa conociendo gente
muy distinta ha sido muy enriquecedor. Por
otro lado en EEUU al estar en un entorno
universitario estábamos en un ambiente
muy cultural y su escuela era especialmente
buena por tratarse de una ciudad, Postdam,
con 3 universidades. La espontaneidad el
“no estar cohibido” de los americanos le
sentó muy bien, y queríamos que lo cono-
ciese. También fue muy interesante coinci-
dir con los últimos días de la campaña de
Obama.

Tenemos muchos estereotipos respecto a
EE.UU.
Yo la primera; aunque ya había vivido allí, y
crucé el país caminando durante 2 añosy
medio, y además todo el munco me trató
siempre bien. En esta ocasión, iba cargada
con la imagen del americano que votó por
Bush por segunda vez, quien fue responsa-
ble de las atrocidades en Irak.
Qué es lo que más te gustó del viaje y de la
estancia
Lo mejor...el viaje en si. Me encanta viajar.
Te mete en situaciones que borran las ideas
preconcebidas y te nutren e inspiran. Viajar
es muy intenso. tienes tiempo y estás muy
abierto/a, con los sentidos alerta.
Y lo que menos
Lo peor es tener que dejar cada sitio y cada
nuevo amigo; llega un momento en que te
sientes cansada de tanto cambio.

Precisamente por eso creo que lo mejor es
viajar andando.

Dónde vivíais
Allí en EE.UU. vivimos primeramente en
casa de unos amigos, y luego en una casa
alquilada; en Mexico estuvimos también
con unos amigos y una temporada también
en tienda de campaña

Hicisteis una incusión en Mexico desde el 6
de enero al 3 de marzo (Guanajuato, Playa
de Jalisco y Playas de Michuacan)...qué tal
allí
Conocíamos el país y lo hemos encontrado
muy cambiado. Yo creía que me iba a doler
el cambio pero no ha sido así, y de nuevo me
ha encantado el país. Dan una imagen que
no hace justicia a la población en gene-
ral..una gente paciente, generosa, creativa...

En fin, una gran experiencia
Sin duda.

Guanajuato
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zona VERDE

malas y buenas hierbas

El Gobierno Vasco, en febrero de 2007,
declaró a la Comunidad autónoma "zona
libre de cultivos transgénicos destinados a la
alimentación humana o animal" y asumió el
compromiso de "desarrollar normas específi-
cas de coexistencia de cultivos, siempre con
el objetivo de otorgar la máxima protección
a los cultivos convencionales y ecológicos".
Esto quiere decir 0,0, ni mas ni menos, cual-
quier concesion que se hiciera fuera de la
prohibición abre la puerta a la contaminación
de los productos convencionales y ecológi-
cos.
Recientemente el Pleno del Ayuntamiento de
Zigoitia aprobó declarar Zona Libre de trans-
génicos nuestro Municipio.
Esto se decidió semanas después de que el
Gobierno Vasco, aprobara una ley en la que
se retractaba de la anterior declaración de
zona libre de transgénicos para toda la
Comunidad Autónoma del País Vasco.
El Gobierno Vasco en funciones aprobó  23
de abril de 2009 un decreto por el que regu-
la la implantación del cultivo de variedades
modificadas genéticamente en la Comunidad
autónoma. El decreto, que se denomina
Regulador de la Coexistencia de los Cultivos
Modificados Genéticamente (OGMs) con los
Convencionales y Ecológicos, tiene como

objetivo, según el Ejecutivo, "garantizar la
capacidad por parte de los agricultores de
elección real de cualquier forma de agricultu-
ra".

En cuanto al etiquetado de los productos, el
decreto especifica que la indicación de cultivo
o producto modificado genéticamente habrá
de ser puesta de manifiesto expresamente en
las etiquetas si supera el 0,9%. Las produc-
ciones agrarias, y los productos alimenticios
podrán ser etiquetadas como "libre de orga-
nismos modificados genéticamente" cuando
no se detecte su presencia. En cuanto a las
medidas en el proceso productivo, los agri-
cultores que vayan a producir un cultivo
transgénico deberán poner en práctica la
gestión agrícola necesaria para evitar cual-
quier flujo o presencia de material genético
modificado. 
De la misma manera que todos sabemos que
no se puede estar medio embarazada, este
0,9 es  la puerta por donde se nos van a colar
los transgénicos, ya sea para contaminar las
semillas propias, o para ponerlos en nuestras
mesas sin conocimiento ni consentimiento. 
El desastre ecológico provocado por las semi-
llas transgénicas contaminando miles de
especies y variedades vegetales que los

LAS PEORES HIERBAS: 
A PROPÓSITO DE LOS TRANSGÉNICOS

Francesc Riera
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as
labradores desde siempre nos podía-
mos auto reproducir sin coste, está
provocando efectos perversos en
muchos lugares del planeta. Uno de
los mas graves está sucediendo en la
India dónde cada año unos 20.000
labradores se suicidan, al comprobar
desesperados el engaño de las semi-
llas transgénicas. De pronto se
encuentran que no hacen ni dinero
para pagar las malditas semillas y se
dan cuenta que a la vez han perdido
todas las semillas autóctonas de arroz que
tenían, con las cuales sin ningún coste, podí-
an sembrar año tras año, y alimentar como
mínimo a su familia.
Gente sencilla, rural, que se está quitando la
vida agonizando lentamente. La mayoría
ingieren un insecticida, una cara sustancia
que les prometieron no necesitarían cuando
les coaccionaron para plantar los caros culti-
vos GM. Al parecer, muchos están masiva-
mente endeudados con los prestamistas loca-
les, habiéndose endeudado hasta las cejas
para poder comprar esas semillas GM. Los
expertos que están a favor de los GM afirman
que es la pobreza rural, el alcoholismo, las
sequías y las "preocupaciones agrícolas" las
razones de esa horrorosa cantidad de vícti-
mas.
Lejos de ser unas "semillas mágicas", las

variedades de plantas de algodón GM a prue-
ba de pestes han sido desvastadas por unos
gusanos que atacan los capullos y que son un
parásito voraz. Tampoco les dijeron a los
campesinos que esas semillas requerirían el
doble de riego. Y esto ha acabado siendo una
cuestión de vida o muerte. En el pasado,
cuando las cosechas fracasaban, los campesi-
nos podían aún salvar las semillas y volverlas
a plantar al año siguiente. Pero con las semi-
llas GM no se puede hacer eso. Y se debe a
que las semillas GM contienen la denominada
"tecnología de exterminio", lo que significa
que han sido genéticamente modificadas para
que las cosechas resultantes no produzcan
semillas aprovechables.
Como consecuencia, los campesinos tienen
que comprar nuevas semillas cada año a los
mismos prohibitivos precios. Para muchos,

eso significa la diferencia entre la vida y la
muerte.
Pese al rechazo que además provocan los ali-
mentos transgénicos entre la sociedad por las
consecuencias en la salud de las personas,
las Multinacionales que monopolizan las
semillas a nivel planetario, todavía no tienen
suficiente.
Ahora han ideado una nueva técnica denomi-
nada "Tecnología de restricción del uso gené-
tico" (TRUG ) vulgarmente denominada
"Terminator", que hará posible semillas suici-
das. Es decir las semillas saldrán programa-
das para nacer una sola vez, haciendo que su
descendencia sea estéril, para evitar que el
labrador las pueda volver a sembrar. Pero el
que todavía es más grave, es que la Unión
Europea, subvencione con el dinero de todos
los ciudadanos, a aquellas empresas mafio-
sas, para que corrijan algo la maldad de la
semilla suicida o "Terminator "
El "Proyecto Transcontainer " (subvenciona-

do por la Unión Europea) pretende que en
lugar de tener una semilla la propiedad suici-
da, se transforme en una semilla "Zombie"
con posibilidades de recuperar su fuerza ger-
minativa por medio de una nueva Tecnología
de Extirpación de genes, denominada
"Exorcista". Es decir, si un labrador quiere
sembrar un segundo año, semilla hecha por
él mismo a partir de una semilla transgénica,
deberá pagar por aplicar la tecnología
"Exorcista" (un producto químico por ejem-
plo) para recuperar la vida de aquella semilla
medio muerta obtenida de segunda genera-
ción.
Las preguntas que nos hacemos son: 

Realmente necesitamos de tanta tecnología
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sucia e interesada para producir alimentos?.
Si pensamos en sustituir los combustibles
fósiles de nuestros vehículos por combusti-
bles ecológicos o bio-combustibles, no debe-
remos pensar también los humanos en pro-
ducir e ingerir alimento (nuestro combusti-
ble) producido de forma ecológica y no tan
manipulada genéticamente?.
O es que tal vez ingerir alimentos cada día
más rellenos de aditivos químicos y alterados
genéticamente es una estrategia para tener a
la sociedad siempre medio enferma, para así
elevar al máximo los beneficios de la podero-
sa Industria Farmacéutica que además sólo
piensa en producir medicamentos que no
curen sino que cronifiquen las enfermeda-
des?.
Es muy preocupante que las multinacionales
de semillas transgénicas Monsanto,
Singenta-Novartis…. que dominan el mundo
de las semillas, a la vez tengan potentes
industrias farmacéuticas y de alimentación.
Son intereses muy contrapuestos que haría
falta separar por el bien de la humanidad,
puesto que salud y alimentación van íntima-
mente relacionadas y son parámetros que
habrían de estar excluidos de la locura espe-
culativa y de la manipulación genética en que
ha entrado este Mundo.
Paradójicamente, mientras van aumentando
las evidencias de que los transgénicos tendrí-
an impactos importantes en la salud de los
consumidores, Monsanto, principal producto-
ra de transgénicos del mundo, anuncia que
ha tenido resultados económicos extraordi-
narios. Y según las estadísticas de las empre-
sas productoras de transgénicos, en 2005
estos cultivos se habían expandido a más de
400 millones de hectáreas en el mundo.
Lo que estas empresas no dicen es que esta

expansión tóxica se produce con el oculta-
miento de datos reales sobre los cultivos
transgénicos: pueden causar daños a la
salud, rinden menos, usan más químicos y
son mucho más caros que los cultivos con-
vencionales. A esto se agrega que los cultivos
campesinos contaminados por éstos, como el
maíz, sufren deformaciones y quién sabe qué
más en los próximos años.

Es altamente probable que el maíz y la soja
transgénica que se han colado en nuestra ali-
mentación produzcan alergias y otros daños
a la salud. No lo podemos saber, porque, ade-
más de que las empresas han saboteado con
éxito el que sean etiquetados, las regulacio-
nes para liberarlos al consumo o para culti-
varlos no exigen el tipo de pruebas que los
estudios científicos han aplicado en los casos
referidos.
Como dice Josep Pàmies, agricultor y activis-
ta contra los transgenicos "A las multinacio-
nales farmacéuticas les interesa mantener la
sociedad medio enferma" 

por si alguien saca
conclusiones equivo-

cadas, ésto no es
publicidad; en todo
caso es un aviso: si

ves este logo, ya
sabes lo que hay
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EL PLUMERO DE LA PAMPA

Cada vez son más las plantas (y
también animales) que, procedentes
de otras latitudes del planeta dañan,
en ocasiones de modo irreversible,
especies de seres vivos autóctonas de
cada región. Algunas de estas especies
tienen una extraordinaria capacidad de
adaptación y luchan por el alimento
del territorio favoreciendo así la extin-
ción de las especies que habitan esos
lugares. Son diferentes las maneras de
impactar en las poblaciones autócto-
nas: depredar a éstas, competir por
los recursos, hibridación y transmisión
de enfermedades. La intención de
quien planta este tipo de vegatación
(llamada alóctona), no es producir una
invasión biológica, pero si es el efecto.
Ahora concretamente queremos llamar
tu atención acerca de una especie que
cada vez se ve más en Zigoitia, en los
bordes de los caminos y las afueras de
algunas casas, con motivo ornamental: “el plumero de la pampa”. Es ésta una planta her-
bácea, gramínea, de una Familia botánica que tiene parientes próximos en nuestras praderías
naturales y en las de toda Europa; la Familia de las Poáceas. Es una pariente sudamericana hoy
distribuida por los cinco continentes, comercializándose sus semillas libremente como planta
ornamental. Se la considera originaria de Argentina, Uruguay y la zona meridional de Brasil,
donde se la denomina vulgarmente como “Hierba de la Pampa”, “Paja Penacho”o “Cortadera”,
de la que se conocen variedades plateadas, doradas, rosas y enanas. Esta planta alcanza un
desarrollo impresionante en condiciones no necesariamente óptimas; un pie de planta puede
alcanzar 3,5 mts. de diámetro y 4 mts. de altura y, los penachos de sus inflorescencias feme-
ninas, pueden sobrepasar los 0,5 mts. con relativa facilidad. Sus semillas son dispersadas por
el viento hasta cerca de 30 Kms.  Es una especie dioica, al contrario que la mayoría de las com-
ponentes de la familia botánica a la que pertenece, es decir, los sexos están separados exis-
tiendo plantas masculinas y plantas femeninas, siendo éstas las que desarrollan los plumeros
más llamativos, sus hojas acintadas alcanzan los 2 mts. de longitud, están muy lignificadas y
sus bordes aserrados propician cortes, en la piel de quien las maneja, dignos de la mejor nava-
ja. No es muy exigente en la calidad del suelo, encontrándose cómoda en un pH comprendido
entre 6 y 7,5, ni en textura, ni en su contenido en nutrientes, pudiendo colonizar, casi en su
totalidad, terrenos baldíos, muy alterados y removidos por grandes obras de infraestructura,
donde otras especies encuentran dificultad
de asentamiento, haciendo progresar su sis-
tema radicular a más de un metro de profun-
didad. Toleran ciertos periodos de sequía no
muy prolongados, aprovechando la humedad
ambiental y los rocíos. Se asientan con
comodidad cerca del agua; márgenes de ríos,
charcas y marismas, Huyendo del encharca-
miento permanente y, de adultas, soportan
temperaturas por debajo de los -15ºC. Por si
fuera poco, rebrota con renovados bríos des-
pués de un incendio.
Para acabar con él? Infórmate, pero parece

que cortar las flores y quemarlas puede ser
un camino para, al menos controlar su exten-
sión. Lo de acabar con la planta es otro tema.

Foto grande: plantas en un pue-
blo de Zigoitia; foto pequeña:
imagen de una”plumero” en flor

Iñaki R. Etxebarriarteun
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izakiak bizimodua hobetzeko
inguruan dagoenaz baliatu izan gara.
Betidanik erabili ditugu landareak, eli-
katu edo gaixotasunak sendatzeko.
Esperientziak erakutsi digu sendabelar
bakoitzaren eragina. Hauei buruzko
ezagutza belaunaldiz belaunaldi ahoz
transmititu izan da mendeetan zehar.
Gaur egun berriz, landareen deskriba-
penak eta erabiltzeko moduak idatziz
mantentzen dira.

Betiko medikuntzaren oinarriak sen-
dabelarretan oinarritzen dira, baina
egungo farmakologiak laborategietan
kimikoki sortzen ditu landareen subs-
tantia aktiboak, eta hauen eraginak
oso gogorrak dira, maiz bigarren mai-
lako gaixotasunak agertzen baitira.
Hau dela eta, badirudi gizartean sen-
dabelarrekiko interesa indartuz doala.

SENDATZEKOSENDATZEKO
BELARRAKBELARRAK

a) Landareak hiri, industrialde, erre-
pide edo kimikoki tratatutako lursai-
letatik urrun jaso behar ditugu. 

b) Kontuan hartzekoak dira senda-
belar bakoitzari dagozkion dosiak,
bestela toxikoak gerta daitezke. 

c) Ongi ezagutzen ditugun belarrak
bakarrik erabili behar diitugu.

d) Landareen osagai aktiboak
erauzteko, sustraiak, loreak, hosto-
ak, azala… erabiliko ditugu. 

e) Atalaren arabera garai eta modu
desberdinean egingo ditugu presta-
ketak.

f) Prestatzeko modu desberdinak
ditugu: infusioak, egosketak, berat-
zeak, kataplasmak, jarabeak, tin-
duak, ukenduak, kremak, jaboiak…

G GOMENDIO BATZUK

Hilabete batzuk egon da gurekin Maialen. Eta denbora horretan
jakin izan dugu, kremak eta xaboiak egitea bere pasioa zela.
Horregatik, eta Baztan aldera alde egin baino lehen halako labur-
pentxo bat eskatu diogu.

Maialen
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ILENA   Caléndula officinalis.
Cálendula, Copetuda, Maravilla,
Marigold eta Mariloka ere deitzen
dute.

Udaberri bukaeratik udazkena bitarte-
an loratzen da. Lehortu nahi izanez
gero, petaloak askatu eta folio edo
maindire gainean toki lehor eta itzalt-
suan ipintzen dira. Lehortzean ontzie-
tan gordetzen da.
Larruazaleko arazoak sendatzeko lan-
dare egokia da, asko erabilten da azal
lehorrak, ekzemak, zauriak, ultzerak,
intsektuen hozkadak, erredurak, bihu-
rrituak etb  baretzeko (olio, ukendu,
kataplasma edota infusio moduan,
kanpo erabileran). Hilekoa erregulatu
eta mina arintzeko oso erabilia da,
honetarako infusioan egunero hartzea
komeni da.

MARILOKA OLIOA

Olioarekin igurtziz azaleko arazoak
sendatzen laguntzeko.

1- Loreak kristalezko ontzi batean ipi-
niko ditugu. 

2- Hauek estaltzeko adina olio bota,
aukeran; almendra, germen de trigo,
girasol, koko... eta tapaz itxi. 

3- Olio loraduna hilabete batez eguzki-
tan ipini, egunero astindu eta nohizbe-
hinka ireki lurruna irteteko. 

4- 30 egun pasatzean ondo iragazi eta
kristal ilunezko ontzi batean gorde
data ipiniz.

CALÉNDULA OFICINALIS
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Mientras, el resto de productos farma-
céuticos que incluyen otras especies vege-
tales deben notificarse como medicamen-
tos, a pesar de que dichos productos se
pueden comercializar legalmente en otros
Estados miembros como complementos
alimenticios o productos
dietéticos.
La estevia como otras
muchas,  es una planta
que por sí sola desmante-
laría el negocio sucio del
aspartamo (edulcorante
químico y de producción
transgénica) y reduciría en
buena parte el consumo
de medicamentos e insuli-
nas (también de produc-
ción transgénica). 
Desde hace muchos años se intenta recu-
perar para la alimentación humana toda
una serie de plantas mal denominadas
"malas hierbas", todas ellas con una u otra
propiedad preventiva de enfermedades.
Se han podido introducir en el mercado,
con mucha dificultad, nuevas ensaladas
provenientes de estas "malas hierbas" que
hasta hace una década se eliminaban con
herbicidas, dada la formación química de

producción agrícola.
Estos últimos años se ha conseguido
reconvertir los métodos de producción de
alimentos, de tal forma que sean más
seguros para la sociedad, sin abusar tanto
de todo ese arsenal químico que hoy en día

agricultores y ganade-
ros tenemos a nuestro
alcance.
Hemos descubierto el
engaño de la industria
de los fitosanitarios
agrarios, íntimamente
ligada a la industria
farmacéutica.
Sin saberlo hemos
colaborado, segura-
mente, a que las

enfermedades crónicas de la sociedad
hayan aumentado de la forma en que lo
están haciendo, en buena parte debido a
una alimentación tan llena de residuos de
pesticidas, antibióticos, hormonas, etcéte-
ra.
Descubrimos que en esta vida todo se está
convirtiendo en negocio y que las enferme-
dades crónicas (diabetes, cáncer, obesi-
dad, alergias, hipertensión, colesterol,
etcétera), son un filón inagotable de bene-

STEVIA
El Tribunal de Justicia de la

UE condenó a España por
vetar la venta de numerosos
productos fabricados a base
de plantas medicinales, ya
que incumple con esa práctica
las normas comunitarias de
libre circulación de mercancí-
as.Hasta ahora, las autorida-
des españolas sólo autorizan
la venta libre de aquellos
compuestos que contienen
alguna de las 119 plantas que
figuran en una orden ministe-
rial de 1973, recordemos que
Franco aún vivió dos años
mas,  en las que se recogen
las especies consideradas
como plantas medicinales.

La estevia como otras
muchas,  es una planta

que por sí sola desmante-
laría el negocio sucio del
aspartamo (edulcorante
químico y de producción

transgénica) 

Francesc Riera
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ficios para la industria farmacéutica.
Aprendimos que la mayoría de estas enfer-
medades crónicas podrían en buena parte
evitarse o curarse con un cambio hacia una
alimentación más natural, potenciada por
la aplicación rigurosa de las propiedades
de muchas plantas medicinales, que pode-
mos obtener con un coste ridículo, frente al
expolio descarado que la industria farma-
céutica ejerce sobre el presupuesto sanita-
rio público. Conocimos las opiniones de un
premio Nobel de Medicina, Dr. Richard J.
Roberts, que asegura que la industria far-
macéutica obliga a los investigadores a
reconvertir un fármaco que podría curar
una enfermedad en otro que la perpetúe
como crónica; y también la opinión de una
monja, doctorada en Medicina y Teología,
que de forma valiente desvela en un infor-
me los intereses criminales de la industria
farmacéutica 
Tenemos dos opciones: o bien callar con
resignación y esperar que las autoridades
sanitarias nos lo resuelvan todo, o bien
colaborar activamente desde la sociedad
civil en este espíritu intentar introducir
dentro la sanidad pública algunas de las
medicinas alternativas, menos agresivas
que la dominante.
Optamos por colaborar activamente para
impulsar un cambio en los hábitos alimen-
tarios que nos lleven hacia la salud, y no
hacia la enfermedad. 
Estos dos sectores, monopolizados peligro-
samente cada día más por unas pocas
empresas en todo el planeta, pueden eti-
quetar, por ejemplo, con las propiedades
de un omega 3 artificialmente añadido a
sus leches o margarinas, mientras que una
sardina o el grano de lino, que son por
naturaleza muy ricos en omega 3, no pue-

den etiquetarse con las mismas propieda-
des. ¿Acaso no es más sano y natural inge-
rir el omega 3 racionalizando la dieta con
pescado azul, grano de lino o cereales inte-
grales, que consumir en exceso estos lác-
teos porque la engañosa publicidad nos
dice que traen omega 3 añadido?
¿Quién financia los ensayos clínicos con
nuevos medicamentos que actualmente se
llevan a cabo, mayoritariamente con dia-
béticos? 
Después que el Gobierno del Japón, hace
20 años,  obligara a sustituir en la Coca
Cola Light el edulcorante químico asparta-
mo por el natural estevia , ha anunciado
hace unos meses que ha patentado la apli-
cación de la estevia en veinticuatro pro-
ductos alimentarios, como un edulcorante
natural que revolucionará la industria per-
niciosa de los azúcares naturales y quími-
cos.
La estevia será una planta que abrirá una
brecha en este mundo tan sucio de la ali-
mentación y la industria farmacéutica,
puesto que son millares las plantas que
tenemos a nuestro alcance, con propieda-
des extraordinarias y desconocidas para la
inmensa mayoría de la sociedad.
Últimamente, la organización Slow Food ha
escogido la estevia como un símbolo de
resistencia a estos despropósitos, y somos
cada día más los que creemos que con la
salud y la alimentación no se puede jugar.
Si hemos de hacer honor a Hipócrates,
padre de la Medicina  y a su lema "que tu
alimento sea tu medicamento", creo que
tenemos un campo de trabajo enorme e
ilusionante para recuperar el espíritu hipo-
crático.

sobre un articulo de Josep Pàmies i Breu

AGROTURISMO

GUIKURI
-Hidromasaje
-Baño turco
-Sauna finlandesa

Tfno: 945 464084
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CAPUCHINA
Mastuerzo 
Tropaeolum majus

Uso como componente de formulaciones
fitoterápicas con las siguientes indicacio-
nes: afecciones respiratorias o urinarias y,
en uso tópico, como rubefaciente, en
mialgias. En uso tópico: Alopecia, derma-
tomicosis, mialgias, inflamaciones osteo-
articulares.

LAVANDA - IZPILIKU
Belartxea
Espliego
Lavandula angustifolia

Entre sus propiedades medicinales se le
conoce por sus efectos como sedante,
diurético, hipotensor, antiséptico, cicatri-
zante, antirreumático, antiinflamatorio,
entre otros.

HIPÉRICO - ASIKIBELAR
Hierba de San Juan 
Hypericum perforatum

A esta planta se le atribuyen innumerables
propiedades, pero sobre todo la de ser un
buen cicatrizante, así como antiséptico,
astringente y vulnerario; es también una
planta ligeramente sedante y posee pro-
piedades antidepresivas, aunque muy
leves. Está indicada en el tratamiento de
ansiedad, depresión, diarreas, asma, úlce-
ra gastroduodenal y hemorroides.

MELISA - GARRAISKA 
Melissa officinalis

El toronjil es un gran tónico, estimulante y
antiespasmódico. Se utiliza para reanimar
a las personas desmayadas y para calmar
los nervios, el corazón y todos aquellos
órganos sobreestimulados. También es un
excelente digestivo, carminativo, antisép-
tico y cicatrizante.

.....GURE LAG
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CALÉNDULA - ILEN KALENDULA

Calendula officinalis  

Los pétalos tienen aplicaciones culinarias y
medicinales. Tienen numerosas propieda-
des: anti inflamatorias, antisépticas, cal-
mantes, antibióticas, y para tratar indiges-
tiones, úlceras estomacales y conjuntivitis.
Solía utilizarse en la cocina como azafrán
del pobre (da color y sabor).

HINOJO - MIHILU

Foeniculum vulgare

En el campo medicinal, las hojas y las
semillas secas de hinojo se emplean con-
tra la flatulencia y los retortijones, llama-
dos popularmente cólicos en los bebés,
mientras que una infusión de las hojas
puede emplearse para aliviar la vista can-
sada.

IODOBELARRA
Chelidonium majus

De alto poder cicatrizante

AGUNA DA!
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BAR - RESTAURANTE

ARTZEGI
panadería-pastelería

Bar: 945 464026
Avda. Gorbea 2- Gopegi Comedor: 945 464348

HIPICA ERIBE
653703285

venta de caballos, cursillos, excursiones
impartimos clases en euskara, castellano e inglés

BIOERAIKUNTZARAKO OSAGAI ZERBITZUAK

B.O.Z.
SERVICIOS INTEGRALES DE BIOCONSTRUCCIÓN

Juantxo eta Joseba Nafarrate Arretxe
Tfno eta fax: 945 465007  móvil:605703285  

b.o.z@euskalnet.net


